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Function overview of the mouse

6. 2.4G wireless mode indicator
7. Mode switch button

8. Optical sensor

9. ON/OFF switch

10. Battery door

1.Scroll wheel
2. Left and right buttons

3. Wireless receiver
4.Bluetooth mode 2 indicator
5. Bluetooth mode 1 indicator

2.4G wireless connection guide

2.Pull off the battery insulating film.

1. Push the battery door away. Turn on the power ewitch.

3. Take out the receiver and
close the battery door.

4.Plug the receiver into the
USB port of a PC.

Note: the factory default setting of the connection mode of mouse is 2.4G mode. If the
connection is successful, the 2.4G mode indicator will automatically turn of

Mouse Bluetooth connection guide

Note: make sure that the mouse power is on before Bluetooth pairing.

1.Short press the mode switch button to select the Bluetooth mode to be connected,
and the corresponding indicator light on the top will flash slowly; long press the
Bluetooth mode switch key, and the corresponding indicator light on the top will
flash quickly, then enter the waiting for Bluetooth pairing.

2. Turn on the Bluetooth of your computer or other devices, search and select *Philips
SPK7407" or "SPK7407" and start Bluetooth pairing until the connection is
completed.

Note:
1. Bluetooth 5.0 is not supported on Windows 7 and below;

2. The device ID for Bluetooth 3.0 is Philips SPK7407, while for Bluetooth 5.0 is
SPK7407.

Mode switching method of the mouse

[ ]
32 31 =e

1.The mouse has three channels, 2.4G, Bluetooth 1 and Bluetooth 2, which can
connect three devices at the same time.

2. Mode switching. Short press the mode switch button, the corresponding mode
indicator on the top will be on for 3 seconds, and then it will be off. The switch to the
corresponding equipment is completed. If the mode indicator is flashing slowly, it
means that the mode has not been connected.

Packaging contents

1. Wireless mouse

2. Wireless receiver

3. User manual and important information
4. 1*AA battery (inside mouse)

System requirement

1.1xUSB port

2. Bluetooth 3.0/Bluetooth 5.0

3. Windows’ 7,Windows’ 8, Windows" 10 or later,
Android 3.2 and above; Mac OS 10.5 or later

Technical specifications

1. Connectivity: 2.4GHz/Bluetooth 3.0/Bluetooth 5.0
2. Working distance: 2.4GHz about 15m/Bluetooth about 10m
3. Number of buttons: 4

4. Button lifespan: 3 million clicks

5. Resolution: 1600 DPI

6. Power supply: 1*AA Philips battery

7.Interface: USB wireless receiver

8. Mouse size: 110.2x65.6x34.8mm

9. Product weight: 83g + 5g

10. Operating temperature range: 0° Cto 40° C

11. Operating humidity range: 10% - 85%.

Trouble shooting

1. Make sure that the USB wireless receiver of the product is correctly plugged into
the USB port of the computer.

2. Make sure the computer meets the minimum system requirement.

3.1f the distance between the product and the receiver exceeds an effective range,
please reduce the distance for better performance.

If you can't solve the problem, please try to find the solution from Philips website or
nearest retailer. Please do not disassemble the product by force

Attention

1. Photoelectric technology can correctly detect the movement of mouse on most
surfaces. Do not use the mouse on any reflective, transparent or uneven surfaces.
2. Please use dry and soft cloth to clean the product

3.Do not disassemble the product by force

4.Do not direct the light from the bottom of the mouse to your eyes.

5.Do not get in the rain or in the sun or fire.

6. Do not flush directly with water.

PbKOBOACTBO Ha noTpebutens | Bbarapcku
Mpernen Ha dyHKuuuTe

1. Koneno 3a npessprare

2.J1s8 v peceH GyToH

3. BeaxiuueH NpuemHIK

4. Vinavkatop 3a Bluetooth pexwm 2

5. MHpukaTop 3a Bluetooth pesxim 1

6. MHpVKaTOp 33 2.4G Ge3XnueH pexmm

7. ByTOH 3a NPeBKI0NBaHE Ha PeXUMa

8. OnTuuen censop

9. Mp: 3a
10. Bpara Ha Gatepusa

/

PbKOBOAICTEO 3a Ge3kuuHa Bpb3ka 2.4G

1. NsByTaliTe Bparvukata Ha Gatepusa.

2. CRaneTe 301aUNOHHOTO hONMO Ha GaTepusTa. BKAKOUETe NPeBKA0UBATENS HA
3axpaHsaHeTo.

3. Vissapete "

Ha GaTepusiTa.

4. Bniovere npyiemyka 8 USB r10pTa Ha KoMIoTH

3a6enexka: ®aGpuuHaTa HaCTPOIKa M0

3a pexuMa Ha CBbp:

Ha MULIKaTa € pexuM 2.4G. AKO BPb3KaTa @ ycrielHa, MHAMKATOPST 3a pexum 2.4G
aBTOMATUHO LU C M3KNIOHM.

PbKoBOACTBO 3a Bluetooth Bpb3ka Ha MUWIKaTa
3aGenexka: ysepere ce, ue 3axpaHBaHETO Ha MULLKaTa @ BKAlDUeHO, npew Bluetooth
caBosIBaHETO,

1. KpaTko HatucHeTe GyToHa 3a npesKniouBaHe Ha pexuma, 3a aa usbepete Bluetooth

Pexum, KonTo a Gbae CBbP3aH, U CbOTBETHUAT MHAMKATOP B rOpPHaTa YacT We Mura
6aBHO; NPOABAKMUTENHO HATUCKaHE Ha KNaBUILIA 33 NPEBKNIOYBAaHE Ha PexuMa
Bluetooth 1 CLOTBETHMSIT MHAVKATOP B FOPHATa YaCT LW MUFa 6bP30, e KOeTo
cpgosiBaHeTo Ha Bluetooth we 6bae rotoso.

2. BknioueTe Bluetooth Ha Balwus KOMNIOTBP WK APYrY YCTPOMCTBA, NOTbPCETE U
w3sBepere "PhilipsSPK7407" nnm "SPK7407" u craptupaiite Bluetooth casosBaHeTo,
[lOKaTO CBLP3BAHETO 3aBLPLIN.

3abenexxa:

1. Bluetooth 5.0 He ce noaabpxa Ha Windows 7 u no-crapy sepcut

2. VIneHTUGUKALVIOHHVAT HOMePp Ha YCTPOWACTBOTO 3a Bluetooth 3. e PhilipssPK7407,
\nokaro 3a Bluetooth 5.0 e SPK7407.

MeTop 33 NPEBKUIIOHBaHE Ha PEXUM Ha MULIKATA

1. Muwkata uma Tpu kaHana, 2.4G, Bluetooth 1 u Bluetooth 2, konto morat aa

CBBPXAT TP YCTPOICTBa @AHOBPEMEHHO.
2. MpesKAiouBaHe Ha pexwmma. HaTucHeTe kpaTko GyTOHa 3a NpesKkioYBaHe Ha
PEXUNG, CLOTOTHUAT UHAUKATOP 32 peXUM © TOPHATa HacT e caerre 32 3 cekyHan 1

cnep ToBa we u3racke.

AKO MHANKATOPET 33 PEXAM MUra Gaso, ross oanadan, ue PEXUMLT He e cBbp3aH.

ChAbPX@HHUe Ha onakoBKaTa

1. Be3axuyHa muiwka

2. Be3xuueH NpUeMHIK
3. PLKOBOACTBO Ha NOTPEGUTENs U BaxHa MHGOPMaLWs
4.1 * AA Gatepust (BbTPe B MuLLKaTa)

CUCTEMHO U3NCKBaHe

1.1*USB nopr

2. MicrosoftWindows 7 , Windows 8 , Windows 10 wau no-osa epcvis ; Android 3.2
11 N0-HOBMU Bepauty ; MacOS 10.5 1 no-HoBY Bepcuy;

TexHmuecky cneundukaunu
1. Cebp3aroct: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Be3xuuHO eekTUBHO pascTosHue: 15 M(2.4GHz) / 10 m(Bluetooth)

3. Bpoi ByTonu: 4

4. KUBOT Ha BYTOHWUTE Ha MULLIKATa: 3 MIIVOHA HATUCKAHS Ha KNABULLM
5. Pesoniouus: 1600 DPI

6.3axparare: 1 * AA Garepus Philips

7. VinTepdeiic: USB Gexusien mpuemHik

8. Pasmepy Ha npogykTa: 110 * 66 * 35 mm

9.Terno Ha npopykTa: 83g

10. PaboTeH TemnepaTyper ananaso: 0°C 4o 40°C

11. PaGoTeH AManasoH Ha enaxHocr: 10% - 85%

OTcTpaHsBaHe Ha HEM3NPaBHOCTH
1.YBepere ce, 4e USB Ge3XUMHIAT MPUEMHUK Ha NPOAYKTa € NPaBuaHO BKioveH B USB
f10pTa Ha KOMMIOTbPa.

2.YBepere ce, 4e KOMMIOTLPLT OTFOBAPS HA MUHMANHUTE CUCTEMHU M3UCKBAHNA

3.AKO Pa3CTORHUETO MEXAY NPOAYKTA M NPUEMHMKA HaABUWaBa eeKTHBEH OBXBaT,
MOsI, HamManeTe PascTOAHMETO 3 N0-4OGPa NPOUIBOAUTENHOCT.

AKO He MOXeTe fa paspelnTe NpoGNEMa, MONS, ONWTaliTe Ce Aa o HamepwTe oT
yebicaitta Ha Philips unw o Haii-6nuskus Thprogel. Mons, He pasrnobsgaiite npoaykTa
Hacuna,

BHuManme

1.DOTOENEKTPUNHATA TEXHONOTMA MOXE NPABUIHO A3 OTKPUBA ABWKEHMETO Ha

MMLLUKaTa BBPXY MOBEYETO NOBBPXHOCT. He U3noN3gaiiTe MULIKATa BbPXY OTPa3ABaLLM,
WK HepasHi ™

2Mons, M3non3saiire cyxa 1 Mexa Kpia 3a nOUACTBaHE Ha NPOBYKTa.

3.He crbBaiiTe U He OrbBaITe NPOAYKTA.

4.He pasrnobssaiite NpoayKTa Hacuna

5.He HacouBaliTe CBETAMHATa OT AbHOTO Ha MULLIKATa KbM O4MTE BU.

6.He nonapaiite NoA ALXAa, Ha CTBHLE M OTbH.

7.He M3nnakeaiTe AMPEKTHO ¢ BOAA.

Korisni¢ki priru¢nik | Croatian
Pregled funkcija

Kotati¢ za pomicanje

Lijevi i desni gumb

Bezi¢ni prijemnik

Indikator Bluetooth natina rada 2
Indikator Bluetooth nacina rada 1
Indikator bezi¢nog nacina rada 2,4G
Gumb za prebacivanje nacina
Opti¢ki senzor

Prekida¢ ON / OFF

0. Vrata baterije

SemNonswN

Vodi¢ za bezitnu vezu 2,4G

1. Odgurnite poklopac baterije.

2. Skinite izolacijski film s baterije. Ukljucite prekida¢ napajanja.

3. Izvadite prijamnik i zatvorite vrataica baterije.

4. Prikljutite prijamnik u USB prikljucak ratunala.

Napomena: tvornicki zadana postavka natina povezivanja miza je natin rada 2,4G. Ako
je veza uspjesna, indikator natina 2,4G automatski ¢e se iskljuciti

Vodit za Bluetooth vezu misa
Napomena: provierite je li napajanje miga ukljuéeno prije Bluetooth uparivanja.

1. Kratko pritisnite gumb za prebacivanje naina rada da biste odabrali Bluetooth natin
rada koji Zelite povezati, a odgovarajuca lampica na vrhu polako ¢e treptati; dugo
pritisnite tipku za prebacivanje Bluetooth naina i odgovarajuca lampica na vrhu brzo ¢e
zatreptati, tada e Bluetooth uparivanje biti spremno.

2. UKljuéite Bluetooth na raéunalu ili drugim uredajima, potraZite | odaberite "Philips
SPK7407" ili "SPK7407" i zapoénite Bluetooth uparivanje dok veza ne bude zavrena.
Napomena:

1. Bluetooth 5.0 nije podrzan u sustavu Windows 7 i starijim verzijama ;

2.1D uredaja za Bluetooth 3.0 je Philips SPK7407, dok je za Bluetooth 5.0 SPK7407.

Nain prebacivanja natina rada mia

1. Mi8 ima tri kanala, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, koji mogu istovremeno povezati tri
uredaja.

2. Prebacivanje naina. Kratko pritisnite gumb za prebacivanje natina rada, odgovarajuéi
indikator natina rada na vrhu svijetlit ¢e 3 sekunde, a zatim ¢e se iskljutiti. Prelazak na
odgovarajucu opremu je dovrsen. Ako indikator natina rada treperi polako, to znati da
nadin rada nije povezan.

Sadrzaj pakiranja
1. Beziéni mig

2. Bezini prijemnik

3. Korisni¢ki prirunik i vazne informacije
4.1 AA baterija (unutar misa)

Zahtjev sustava

1.1 * USB prikljuak

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 ili noviji ; Android 3.2 i noviji; Mac
05 10.5 i noviji;

Tehnicke specifikacije
1. Povezivost: 2,4 GHz / Bluetooth 3,0 / Bluetooth 5,0

2. Efektivna udaljenost beZiéne veze: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)
3. Broj gumba: 4

4. Zivotni vijek tipki mi
5. Rezolucija: 1600 DPI
6. Napajanje: 1 * AA Philips baterija

7. Sucelje: USB beZiéni prijamnik

8. Dimenzija proizvoda: 110 * 66 * 35mm

9. Tezina proizvoda: 83g

10. Operativni raspon temperature: 0° C do 40° C
11. Operativni raspon vlaznosti: 10% - 85%

:3 milijuna pritisaka tipki

Rjesavanje problema
1. Provjerite je li USB beZiéni prijamnik proizvoda ispravno priklju¢en u USB prikljucak

01 02 03 04 05 06 07
ratunala. 2. Plepinani rezimu. Krétce stisknéte tlatitko pro prepnuti rezimu, odpovidajici indikator 4. Bluetooth-tilstand 2-indikator 5. Oplosning: 1600 DPI oud de hakelaar lang ingedrukt en het bijbehoren lakken correct detecteren. Gebruik de muis niet op reflecterende, transparante of 3. Kayttsopas ja térkest tiedot Guide de connexion sans fil 2.4G
2. Provjerite zadovoljava li ratunalo minimalni sistemski zahtjev. reimu nahofe se rozsviti na 3 sekundy a poté zhasne. Prepnuti na odpovidajici zafizeni 5. Bluetooth-tilstand 1-indikator 6. Stromforsyning: 1 * AA Philips-batteri mdl:atle\amp]e aan de bovenkant knippert snel, waarna de Bluetooth-koppeling gereed oneffen opperviakken. 4.1* AA-paristo (hiiren sisalla) 1. Poussez le couvercle du compartiment  piles.
3. Ako udaljenost izmedu proizvoda i prijemnika prelazi utinkoviti domet, smanjite je dokonéeno. Pokud indikétor rezimu bliki pomalu, znamena to, Ze rezim nebyl 6. 2.4G-tilstand-indikator 7. Interface: USB tradlos modtager 2. Gebruik een droge en zachte doek om het product te reinigen. 2. Retirez le film isolant de la batterie. Allumez 'interrupteur dalimentation.
udaljenost radi boljih performansi pripojen. 7. Knap til ombytning af tilstand 8. Produktdimension: 110 * 66 * 35mm 3" Schakel Bluetooth van uw computer of andere apparaten in, zoek en selecteer "Philips 3. Vouw of buig het product niet. Jarjestelmavaatimus 3. Retirez le récepteur et fermez le couvercle du compartiment a piles.
Ako ne mozete rijeiti problem, poku3ajte ga pronaci s web mjesta Philipsa ili najblizeg 8. Optisk sensor 9. Produktvaegt: 83 g SPK7407" of "SPK7407" en start Bluetooth-koppeling totdat de verbinding is voltooid 4. Demonteer het product niet met geweld. 1.1 * USB-portti 4.Branchez le récepteur sur le port USB d'un PC.
prodavata. Molimo nemojte rastavijati proizvod na silu. Obsah baleni 9.ON / OFF-kontakt 10. Driftstemperaturomrade: 0 °C til 40 °C Opmerking: 5. Richt het licht van de onderkant van de muis niet op uw ogen 2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 tai uudempi , Android 3.2 tai Remarque: le réglage d'usine par défaut du mode de connexion de la souris est le mode
1. Bezdratové mys 10. Batteridor 11. Driftsfugtighedsomrade: 10% - 85%. 1. Bluetooth 5.0 wordt niet ondersteund op Windows 7 en lager ; 6. Kom niet i de regen, in de zon of in vuur. uudempi; Mac 05 10.5 ja uudemmat; 2.4G. Sila connexion réussit, lndicateur de mode 2.4G s'éteint automatiquement.
Painja 2. Bezdrétovy piijima¢ 2. De apparaat-ID voor Bluetooth 3.0 is Philips SPK7407, terwijl voor Bluetooth 5.0 7. 5poel niet direct met water.
1. Fotoelektriéna tehnologija moZe ispravno otkriti kretanje misa na vecini povrsina 3. Uzivatelska prirutka a délezité informace 2.4G tradlos forbindelsesvejledning Fejlfinding SPK7407 . Tekniset tiedot Guide de connexion Bluetooth de la souris
Nemojte koristiti miz na bilo kojim reflektirajucim, prozirnim il neravnim povr$inama 4.1 AAbaterie (uvnitf my3i) 1. Skub batterideekslet vaek. 1. Serg for, at den tradlose USB-modtager af produktet er sat korrekt | USB-porten pa 1. Yhteydet: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0 Remarque: assurez-vous que la souris est allumée avant le couplage Bluetooth
2.7a &¥cenje proizvoda koristite suhu i meku 2. Traek batteriets isoleringsfilm af. Taend for afbryderen computeren. Modusomschakelingsmethode van de muis Kayttdohje | Suomi 2. Langaton tehollinen etaisyys: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth) 1. Appuyez briévement sur le bouton de commutation de mode pour sélectionner le
3. Nemojte presavijati i savijati proizvod. Pozadavky na systém 3.Tag modtageren ud, og luk batteridaekslet. 2.50rg for, at opfylder minimt 1. De muis heeft drie kanalen, 2.4G, Bluetooth 1 en Bluetooth 2, waarmee drie imintojen ylei 3. Painikkeiden lukumaara: 4 mode Bluetooth & connecter, et le voyant correspondant en haut clignotera lentement

4. Nemojte rastavljati proizvod nasilu.
5. Ne usmjeravaijte svjetlost s dna misa na vase odi.
6. Ne dolazite na ki3u ili na sunce ili vatru

7. Ne ispirati izravno vodom.

Uzivatelska prirucka | Cesko
Prehled funkci

1. Rolovaci koletko

2. Levé a pravé tlacitko

3. Bezdratovy pfijima¢

4. Indikator rezimu Bluetooth 2

5. Indikator rezimu Bluetooth 1

6. Indikator bezdrétového rezimu 2,4 G
7. Tlagitko pro prepnuti rezimu

8. Opticky senzor

9. Vypina¢ ON / OFF

10. Kryt baterie

Privodce bezdratovym pfipojenim 2,4 G
1. Odsufite dvifka prostoru pro baterie

2. Sejméte izolaéni félii baterie. Zapnéte hlavni vypinat

3. Vyjméte piijimat a zaviete dvifka baterie.

4. Pfipojte pijimat k USB portu potitate.

Poznémka: Vjchozi tovérni nastaveni rezimu pfipojeni mysi je rezim 2,4 G. Pokud je
piipojeni Uspéné, indikator rezimu 2.4G se automaticky vypne.

Privodce pripojenim Bluetooth mysi
Poznamka: pred parovanim Bluetooth se ujistéte, Ze je mys zapnuta

1. Krétkym stisknutim tlacitka pro prepnuti rezimu vyberte rezim Bluetooth, ktery chcete
piipojit, a odpovidajici kontrolka nahote bude pomalu blikat; dlouze stisknéte klavesu
prepinae rezimu Bluetooth a odpovidajici kontrolka nahofe rychle blikd, poté bude
pérovéni Bluetooth pfipraveno.

2. Zapnéte Bluetooth vaseho potitate nebo jiného zafizeni, vyhledejte a vyberte ,Philips
SPK7407" nebo ,SPK7407" a sparuijte Bluetooth, dokud neni pfipojeni dokonéeno.
Poznémka:

1. Bluetooth 5.0 neni podporovn ve Windows 7 a nizich;

2.1D zafizeni pro Bluetooth 3.0 je Philips SPK7407, zatimco pro Bluetooth 5.0 je SPK7407.

Zpusob prepinani rezimu mysi
1. My% ma tfi kanaly, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, které umozAuji pfipojeni tH
zafizeni soucasné.
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1.1 % USB port
2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 nebo novéjsi; Android 3.2 a vy&(;
Mac 05 10.5 a vy

Technické specifikace

PHipojeni: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0
. Bezdratova efektivni vzddlenost: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)
Pocet tlacitek: 4

Zivotnost tlacitek mysi: 3 miliony stisknuti klaves
Rozliseni: 1600 DPI

Napajeni: 1 *AA baterie Philips

Rozhrani: USB bezdratoy prijimat

. Rozméry produktu: 110 * 66 * 35 mm

. Hmotnost produktu: 83 g

10. Okolni teplota: 0 °C a2 40 °C.

11. Okolni vihkost: 10 % - 85 %.

CENOMAWN =

Odstraftovéni probléma

1. Ujistéte se, Ze je bezdratovy pfijima& USB produktu spravné zapojen do USB portu
pocitace.

2. Ujistéte se, ze potitat spliiuje minimln systémové pozadavky.

5 Pokud vzddlenost mesi wrabkem  priimacem piesahuje efektivni dosah, zmensete
vzdalenost pro lepsi vykon.

Pokud nemdzete problém vyfesit, zkuste najit feseni na webovych strénkéch spoleénosti
Philips nebo u nejblizsiho prodejce. Produkt nerozebirejte nésilim.

Pozornost

1. Fotoelektricka technologie dokaze spravné detekovat pohyb mysi na vétiiné povrchi
Nepouzivejte mys na zadném reflexnim, prihledném nebo nerovném povrchu.

2.K &isténi produktu pouijte suchy a mékky hadfik

3. Vyrobek neskladejte ani neohybejte.

4. Produkt nerozebirejte nasilim.

5. Nesmérujte svétlo ze spodni &asti mysi do vagich o,

6. Chrafite pred destém, sluncem nebo ohném.

7. Nesplachujte pfimo vodou.

Brugermanual | Dansk
Funktionsoversigt
1. Rullehjul

2. Venstre og hojre knap

3. Tradlos modtager

4.5zt modtageren i UsB-porten pa en pc.
: musens forb er 2.4G-tilstand. Hvis
forbindelsen lykkes,slukkes indikatoren for 2.4G-tlstand automatisk.

Guide til Bluetooth-forbindelse pa musen
Bemerk: Sorg for, at musen er taendt, for Bluetooth-parring.

1. Kort tryk pa tilstandsknappen for at vaelge den Bluetooth-tilstand, der skal tilsluttes,
og den tilsvarende indikator pa toppen blinker langsomt; tryk lznge pé Bluetooth-
tilstandsknappen, og den tilsvarende indikator pa toppen blinker hurtigt, 4 er
Bluetooth-parring Klar.

2. Teend Bluetooth p4 din computer eller andre enheder, sag og vaelg "Philips SPK7407"
eller "SPK7407", og start Bluetooth-parring, indil forbindelsen er gennemfort.

1. Bluetooth 5.0 understottes ikke pa Windows 7 og derunder;
2. Enheds-id'et til Bluetooth 3.0 er Philips SPK7407, mens det for Bluetooth 5.0 er
SPK7407.

Tilstandsskiftemetode for musen
1. Musen har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan forbinde tre
enheder pa samme tid.

2. Tilstandsskift. Kort tryk pa ti den overst
vil vaere tndt i 3 sekunder, og derefter vil den vaere slukket. Skiftet til det tilsvarende
udstyr er afsluttet. Hvis tilstandsindikatoren blinker langsomt, betyder det, at tilstanden
ikke er tilsluttet.

Emballageindhold

1. Tradles mus

2. Tradlos modtager

3. Brugermanual og vigtige oplysninger
4.1* AA batteri (inde i musen)

Systemkrav

1.1* USB-port

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 eller nyere , Android 3.2 og nyere;
Mac 05 10.5 og nyere;

Tekniske specifikationer
1. Forbindelse: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Trédlos effektiv afstand: 15 m(2,4GHz) /10 m(Bluetooth)
3. Antal knapper: 4

4. Museknappers levetid: 3 millioner tastetryk
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3. Hvis afstanden mellem produktet og modtageren overstiger et effekivt interval, skal
du reducere afstanden for bedre ydelse.

Hvis du ikke kan lose problemet, skal du prove at finde losningen fra Philips 'websted
eller naermeste forhandler. Demonter ikke produktet med magt.

Opmeerksomhed
1. Fotoelektrisk teknologi kan korrekt registrere musens bevagelse pa de fleste
overflader. Brug ikke musen pa reflekterende, gennemsigtige eller ujaevne overflader.

2. Brug en tor og blod klud til at rengare produktet.

3. Produktet ma ikke foldes eller bojes.

4. Demonter ikke produktet med magt.

5. Ret ikke lyset fra bunden af musen til dine ojne.

6. Kom ikke i regn eller i solen eller ilden.

7. Skyl ikke direkte med vand

Gebruikershandleiding | Nederlands
Functieoverzicht

1. Scrollwiel

2. Links en rechts knoppen

3. Draadloze ontvanger

4. Indicator Bluetooth-modus 2

5. Indicator Bluetooth-modus 1
6.2.4G draadloze modus-indicator
7. Mode switch knop

8. Optische sensor

9. AAN / UlT-schakelaar

10. Batterijklep

2.4G draadloze verbindingsgids
1. Duw de batterijklep weg

2.Trek de isolatiefilm van de batterj eraf. Zet de aan / uit-schakelaar aan.

3. Haal de ontvanger eruit en sluit de batterijklep.

4.5luit de ontvanger aan op de USB-poort van een pc.

Opmerking: de fabrieksinstelling van de verbindingsmodus van de muis is de
2.4G-modus. Als de verbinding tot stand is gebracht, gaat de 2.4G-modusindicator
automatisch uit.

Bluetooth-verbindingsgids van de muis
Opmerking: zorg ervoor dat de muis is ingeschakeld voordat u Bluetooth koppelt

1. Druk kort op de modusschakelaar om de Bluetooth-modus te selecteren die moet
worden verbonden, en het bijbehorende indicatielampje aan de bovenkant knippert

1"

tegelijkertijd kunnen worden verbonden.

2. Modusomschakeling. Druk kort op de modussc knop, de cor
modusindicator aan de bovenkant brandt gedurende 3 seconden en is dan uit. De
overstap naar de bijbehorende apparatuur is voltooid. Als de modusindicator langzaam
knippert, betekent dit dat de modus niet is verbonden.

Inhoud verpakking

1. Draadloze muis

2. Draadloze ontvanger

3. Gebruikershandleiding en belangrijke informatie
4.1* AA-batterij (in muis)

Systeemvereiste

-1 * usb-poort
2. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 of hoger ; Android 3.2 en hoger;
Mac 05 10.5 en hoger;

Technische specificaties
1. Connectiviteit: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0
2. Draadloos Effectieve afstand: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)
3 Aantal knoppen: 4
3 miljoen

5 Resoluue 1600 DPI
6.Voeding: 1 * A Philips-batterij

7. Interface: draadloze USB-ontvanger

8. Productafmetingen: 110 * 66 * 35 mm

9. Gewicht van het product: 83 g

10. Temperatuurbereik tijdens gebruik: 0 °C tot 40 °C.
11. Vochtigheidsbereik tijdens gebruik: 10% - 85%.

Probleemoplossen

1. Zorg ervoor dat de draadloze USB-ontvanger van het product correct is aangesloten
op de USB-poort van de computer.

2.Zorg ervoor dat de computer voldoet aan de minimale systeemvereisten.

3. Als de afstand tussen het product en de ontvanger een effectief bereik overschrijdt,
verklein dan de afstand voor betere prestaties.

Als u het probleem niet kunt oplossen, probeer dan de oplossing te vinden op de Philips-
website of de dichtstbijzijnde winkel. Demonteer het product niet met geweld.

Aandacht
1. Foto-elektrische technologie kan de beweging van de muis op de meeste
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Vierityspyoré
Vasen ja oikea painike
Langaton vastaanotin
Bluetooth-tilan 2 ilmaisin
Bluetooth-tilan 1 ilmaisin

2.4G langattoman tilan ilmaisin
Tilanvaihtopainike

Optinen anturi

PAALLE / POIS-kytkin

0. Akun luukku

4G langaton yhteysopas

Tyénna akkukotelon kansi pois.

Veds pariston eristekalvo irti. Kytke virta virtakytkimesta.

Ota vastaanotin ulos ja sulje paristokotelon kansi.

Kytke vastaanotin tietokoneen USB-porttiin.

uomaa: Hiiren yhteystilan tehdasasetus on 2,4G-tila. Jos yhteys onnistuu, 2.4G-tilan

merkkivalo sammuu automaattisesti

Hiiren Bluetooth-yhteysopas

H

1.

uomaa: varmista, etta hiiren virta on paélla ennen Bluetooth-pariliitosta.
Valitse yhdistettéva Bluetooth-tila painamalla tilanvaihtonéppéinta lyhyesti,

ja vastaava merkkivalo ylhaalla vilkkuu hitaasti; paina pitkaan Bluetooth-tilan

p:

2.

a, ja vastaava ylédosassa vilkkuu nopeasti, sitten Bluetooth-
ariliitos on valmis.

Kaynnista tietokoneen tai muiden laitteiden Bluetooth, etsi ja valitse "Philips SPK7407"

tai "SPK7407" ja aloita Bluetooth-pariliitos, kunnes yhteys on muodostettu.
Huomaa:

1.
2

Bluetooth 5.0 ei ole tuettu Windows 7:ssa ja sita vanhemmissa versioissa ;
Bluetooth 3.0 -laitteen tunnus on Philips SPK7407, kun taas Bluetooth 5.0: n SPK7407.

Hiiren tilanvaihtomenetelma

1.

Hiirelld on kolme kanavaa, 2.4G, Bluetooth 1 ja Bluetooth 2, jotka voivat liittaa kolme

laitetta samanaikaisesti.

2
3

Tilan vaihto. Paina lyhyesti tilanvaihtopainiketta, vastaava tilan ilmaisin ylaosassa palaa
sekunnin ajan ja sitten se sammuu. Vaihto vastaavaan laitteeseen on valmis. Jos tilan

merkkivalo vilkkuu hitaasti, se tarkoittaa, etté tilaa ei ole yhdistetty.

P:

1
2.

akkauksen sisélto
Langaton hiiri
Langaton vastaanotin

4. Hiiren painikkeiden kayttdiké: 3 miljoonaa nappainpainallukset
5. Resoluutio: 1600 DPI

6. Virtalihde: 1 * AA-Philips-paristo

7. Liitanté: Langaton USB-vastaanotin

8. Tuotteen mitat: 110 * 66 * 35 mm

9. Tuotteen paino: 83g

10. Kayttslampotila-alue: 0 °C - 40 °C

11. Kéyttskosteusalue: 10% - 85%.

Ongelmien karttoittaminen

1. Varmista, etté tuotteen langaton USB
porttiin.

2. Varmista, etta tietokone tayttaa jarjestelman vahimmaisvaatimukset.

3. Jos tuotteen ja vastaanottimen vélinen etéisyys ylittaa tehollisen alueen, pienenna
etaisyytta uorituskyvyn

Jos et pysty ratkaisemaan ongelmaa, yrita I6ytaa ratkaisu Philipsin verkkosivustolta tai
lahimmalt jalleenmyyjalts. Ala pura tuotetta voimalla

on kytketty oikein ti UsB-

1 Valosahkoteknukka tunnistaa hiiren liikkeen oikein useimmilla pinnoilla. Ala kayta
hiirta tai pinnoilla.

2. Kyt tuotteen puhdistamiseen kuivaa ja pehmed liinaa.

3. Ala taita tai taivuta tuotetta

4. Al4 pura tuotetta voimalla.

5. Al suuntaa valoa hiiren alaosasta silmiin.

6. Ala mene sateeseen, aurinkoon tai tuleen.

7. Al huuhtele suoraan vedells.

Manuel utilisateur | Francais
Aperqu des fonctions

1. Roue de la souris

2. Boutons gauche et droit

3. Récepteur sans fil

4. Indicateur du mode Bluetooth 2

5. Indicateur du mode Bluetooth 1
6. Indicateur de mode sans fil 2.4G
7. Bouton de commutation de mode
8. Capteur optique

9. Interrupteur MARCHE / ARRET
10. Porte de la batterie

; appuyez longuement sur la touche de commutation de mode Bluetooth, et le voyant
correspondant sur le dessus clignotera rapidement, puis le couplage Bluetooth sera prét.
2. Activez le Bluetooth de votre ordinateur ou d'autres appareils, recherchez et
sélectionnez «Philips SPK7407» ou «SPK7407» et démarrez I'appairage Bluetooth jusqu'a
ce que la connexion soit établie.

Remarque:

1. Bluetooth 5.0 n'est pas pris en charge sur Windows 7 et les versions antérieures;
2.L'ID d'appareil pour Bluetooth 3.0 est Philips SPK7407, tandis que pour Bluetooth 5.0
est SPK7407.

Méthode de changement de mode de la souris
1. La sours a trois canaux, 2.4G, Bluetooth 1 et Bluetooth 2, qui peuvent connecter trois
appareils en méme temps.

2. Changement de mode. Appuyez briévement sur le bouton de commutation de mode,
I'indicateur de mode correspondant sur le dessus sera allumé pendant 3 secondes, puis il
s'éteindra. Le passage & 'équipement correspondant est terminé. Si l'indicateur de mode
clignote lentement, cela signifie que le mode n'a pas été connecté.

Contenu de I'emballage
1. Souris sans fil

2. Récepteur sans fil

3. Manuel d'utilisation et informations importantes
4.1* pile AA (3 l'intérieur de la souris)

Exlgence du sys!eme
1.1* port USB
2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 ou version ultérieure , Android 3.2 et
supérieur; Mac 0S 10.5 et supérieur;

Spécifications techniques
1. Connectivité: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Distance efficace sans fil: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)
3. Nombre de boutons: 4

4.Durée de vie des boutons de la souris: 3 millions de frappes
5. Résolution: 1600 DPI

6. Alimentation: 1 * pile AA Philips

7. Interface: récepteur sans fil USB

8. Dimension du produit: 110 * 66 * 35mm

9. Poids du produit: 83g

10. Plage de température de service: 0° C440° C

11. Plage d’humidité de service: 10 % & 85 %.

Dépannage
1. Assurez-vous que le récepteur sans fil USB du produit est correctement branché sur le
port USB de I'ordinateur.

2. Assurez-vous que l'ordinateur répond a la configuration systéme minimale requise.

3. i la distance entre le produit et le récepteur dépasse une portée effective, veuillez
réduire la distance pour de meilleures performances.

Si vous ne parvenez pas & résoudre le probléme, essayez de trouver la solution sur le site
Web de Philips ou le revendeur le plus proche. Veuillez ne pas démonter le produit de
force.

Attention

1. La technologie photoélectrique peut détecter correctement le mouvement de la
souris sur la plupart des surfaces. N'utilisez pas la souris sur des surfaces réfléchissantes,
transparentes ou inégales.

2. Veuillez utiliser un chiffon sec et doux pour nettoyer le produit.

3. Ne pliez pas et ne pliez pas le produit.

4. Ne démontez pas le produit de force.

5. Ne dirigez pas la lumiére du bas de la souris vers vos yeux.

6. Ne vous mettez pas sous la pluie, au soleil ou au feu

7. Ne pas rincer directement avec de I'eau.

Benutzerhandbuch | Deutsch

Funktionsiibersicht

1. Scrollrad

2. Linke und rechte Taste

3. Drahtloser Empfanger

4. Bluetooth-Modus 2-Anzeige

5. Bluetooth-Modus 1-Anzeige

6.2.4G Wireless-Modus-Anzeige

7. Modusschaltertaste

8. Optischer Sensor

9.Ein / Aus Schalter

10. Batterietir

2.4G Wireless-Verbindungshandbuch

1. Schieben Sie die Batterieabdeckung weg.

2. Ziehen Sie die Batterieisolierfolie ab. Schalten Sie den Netzschalter ein.

3. Nehmen Sie den Empfanger heraus und schlieBen Sie die Batterieabdeckung.

4. Stecken Sie den Receiver in den USB-Anschluss eines PCs.

Hinweis: Die werkseitige Star far den der Maus
ist der 2,4-G-Modus. Wenn die Verbmdung erfolgreich herges(el\t wurde, erlischt die
Anzeige fiir den 2.4G-Modus automatisch.

Anleitung zur Bluetooth-Verbindung der Maus

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Maus eingeschaltet ist, bevor Sie Bluetooth koppeln.
1. Driicken Sie kurz die Modus-Umschalttaste, um den zu verbindenden Bluetooth-
Modus auszuwahlen, und die entsprechende Kontrollleuchte oben blinkt langsam;
Driicken Sie lange auf die Bluetooth-Modus-Umschalttaste, und die entsprechende
Kontrollleuchte oben blinkt schnell, dann ist die Bluetooth-Kopplung bereit.

2. Schalten Sie das Bluetooth Ihres Computers oder anderer Geréte ein, suchen und
wahlen Sie "Philips SPK7407" oder "SPK7407" und starten Sie die Bluetooth-Kopplung,
bis die Verbindung hergestellt ist.

Hinweis:

1. Bluetooth 5.0 wird unter Windows 7 und niedriger nicht unterstitzt

2. Die Gerate-ID fur Bluetooth 3.0 lautet Philips SPK7407, wahrend fiir Bluetooth 5.0
SPK7407 lautet.

Modusumschaltmethode der Maus
1. Die Maus verflgt iiber drei Kanale, 2.4G, Bluetooth 1 und Bluetooth 2, iiber die drei
Gerate gleichzeitig verbunden werden kénnen.

2. Modusumschaltung. Driicken Sie kurz die Modusschaltertaste. Die entsprechende
Modusanzeige oben leuchtet 3 Sekunden lang und ist dann aus. Der Wechsel zum
entsprechenden Gerat ist abgeschlossen. Wenn die Modusanzeige langsam blinkt,
bedeutet dies, dass der Modus nicht angeschlossen wurde.

Verpackungsinhalt
1. Kabellose Maus

2. Drahtloser Empfanger
3 ich und wichtige
4.1* AA-Batterie (m der Maus)

System Anforderungen

1.1 * USB-Anschluss

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 oder héher ; Android 3.2 und
héher; Mac 05 10.5 und hoher;

Technische Spezifikationen

1. Konnektivitdt: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Drahtlos Effektive Entfernung: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Anzahl der Tasten: 4

4. Lebensdauer der
5. Auflésung: 1600 DPI

6. Stromversorgung: 1 * AA Philips Batterie

7. Schnittstelle: USB-Funkempfanger

8. Produktabmessung: 110 * 66 * 35 mm

9. Produktgewicht: 83g

10. Betriebstemperaturbereich: 0 ° C bis 40 ° C.
11. Betriebsfeuchtigkeitsbereich: 10 % — 85 %.

1:3 Millionen hlage

Fehlerbehebung
1. Stellen Sie sicher, dass der USB-Funkempfanger des Produkts richtig an den USB-
Anschluss des Computers angeschlossen ist.

2. Stellen Sie sicher, dass der Computer die Mindestsystemanforderungen erfiilt.

3. Wenn der Abstand zwischen Produkt und Empfanger einen effektiven Bereich
Gberschreitet, verringern Sie bitte den Abstand, um eine bessere Leistung zu erzielen.
Wenn Sie das Problem nicht Issen konnen, versuchen Sie, die Losung auf der Philips
Website oder beim nachstgelegenen Handler zu finden. Bitte zerlegen Sie das Produkt
nicht mit Gewalt.

Beachtung
1. Die fotoelektrische Technologie kann die Bewegung der Maus auf den meisten
Oberflachen korrekt erfassen. Verwenden Sie die Maus nicht auf reflektierenden,
transparenten oder unebenen Oberflachen.

2. Bitte verwenden Sie ein trockenes und weiches Tuch, um das Produkt zu reinigen.

3. Das Produkt nicht falten oder biegen

4. Zerlegen Sie das Produkt nicht mit Gewalt.
5. Richten Sie das Licht von der Unterseite der Maus nicht auf lhre Augen.
6. Nicht in den Regen oder in die Sonne oder ins Feuer kommen

7. Nicht direkt mit Wasser spulen.

vaegnélo Xpnotn | EAAnvika
Tnon Agttoupyiag
1. Tpoxos kbAong

2. Aplotepd kat 65{11’1 KoupTA

3. AékTnG aoppaTy

4.BvbeiEn Aamupymg Bluetooth2

5. Evbelgn Aettoupylag Bluetooth

6. Ev6eL€n acbppatng Aerroupyiag 2.4G
7. Koupmti SakéTen Aettoupyiag
8.0miKds aLodnTpag

9. Auakorrens évapgng / Agns

10. Népta pratapiag

06ny6s actppatng covdeans 2.4G
1. SMPWETE TV TOPTA TG HTaTApias.

2. Tpapri€re To povwkd G pmaraplag, Evepyoroufote To Slakérren Aewroupyiag,

3. Byéhte Tov 8¢kt Kat KAe(oTe TV TépTa TG pratapias,

4. Zuvbéote To békTn oTn BGpa USB V66 umoAoyloTr.

Enpelwon: n epyooTaciakr TpoemAeypEvn pUBHLON TG Aettoupyiag olVEEaNG Tou
Tovtikiod eivat n Aetroupyia 2.4G. Eqv n obvbeon eival emtuxris, n évoet€n Aetroupyiag
2.4G 8a anevepyoroundei autépata.

0Bnyés obvbeans Bluetooth Tou movTikiob
Enuelwon: BeBatwbelte 6Tt To movtikL elval evepyomoinpévo W ané T obvdeon
Bluetooth.

1. Matfiote oGvtopa o Kouprt Slakdmen Aettoupylag yia va emégete T Aettoupyia
Bluetooth mou Ba cuVSEBE KaL N avtioTon evSEKTKA Auxvia oTnV Kopudr Ba
avaBooBrvet apyé. matote tapatetapéva To TAAKTPo Slakdn Aetroupylag Bluetooth
kau n avtiotown evbewtikr Auxvia oty kopugr Ba avaBooBrivel ypryopa kat, otn
GuVEXELD, El0aydyeTe TV KaTdoTaon avapoviis yia ovZeuén Bluetooth.

2. Evepyonouate 1o Bluetooth Tov UtoAoyLoT oag fi AWV GUOKEUWY, avalnTAoTe Kat
em\é€te "PhilipsSPK7407" 1 "SPK7407" kat exwiiote T 0UZeugn Bluetooth éwg 6tou
ohokAnpwBE( n olveon.

Snpeiwon:

1.To Bluetooth 5.0 6ev uroatnpiZetat ota Windows 7 kat K

2. To avayvwploTké ovoKeuns yia Bluetooth 3.0 ivat to PhilipsSPK7407, evi yia to
Bluetooth 5.0 eivat SPK7407.

M¢80805 evahhayris Tpémou Aetroupyias Tou ToVTIkios
1. To movtikt SLabétel tpia kavaha, 2.4G, Bluetooth 1 kat Bluetooth 2, ta omola propoldv
Va 0LVBEGOUY TPELS CUTKEUES TAUTOXPOVa.

2. Evalay Aetroupyia. Matiote oovtopa to koupnd Siakémen Aettoupyias, n
avtioTon £voelEn Aettoupyiag oTnV kopudr Ba avayet yia 3 seutepdhenta Kat oTn
ouvéxeta 8a oBriaEL O BLAKGTITNS OTOV AVTLOTOWO E§OTALOHO OAOKANPWNKE. Ev
n évéz\in Aertoupyiag avaBooBrvet apyd, auté anuaivet T n Aettoupyia Bev éxet
ouvbeBeL

Nepiexdpeva ouokevaciag

1. AaUpparo movtikt

2. Aéktng aclpuatoy

3. Eyewpi6io xpriot kat onpavtikés TAnpoopies
* pratapia AA (péoa oTo TovTiki)

Anaitnon cuotipatog

1.1*80pa USB

2. MicrosoftWindows7 , Windows 8 , Windows 10 fj petayevéotepn éxoon ; Android 3.2
Kau pETayevEaTEpES EKBGOEL . MacOS 10.5 kat dvw,

Tegvikég mpodiaypagés

1 Zuvbeowuétna: 2.4GHz / Bluetooth 3.0/ Bluetooth 5.0
PUATO ATIOT! néotaon;: 15u(2.4GHz) / 1

3 ApIBHSG KoUpTIV: 4

4. DLAPKELT KOUMTILRV TIOVTIKIOU: 3 EKATOUUPLA TANKTPOAOYHOELG

5. Avahuan;: 1600 DPI

6. Tpogoboota: 1 * pnatapia AAPhilips

7. Demadn: Acppatog séktng USB

8. Aldotaon mpoidvtog: 110 * 66 * 35mm

9. Bapog mpoidvTog: 83g

10. E6pog Beppokpaciag Aetrovpylag: 0 °C éwg 40 °C.

11. Ebpog uypaciag Aettoupyiag: 10% - 85%.

Avpetimon tpoAnpéatwy
1. BeBawBe(Te 6T 0 aobpuaTos 5EKTNG USB Tou MPOIdVTOg eival owotd ouvBedenévos
ot BUpa USB Tou UToAOYLOTH.

2. BeBawBeite 6T 0 UMOAOYLOTHG TANPOL TiG EAAXIOTEG AMALTHGELS CUGTAATOS,

3. Ev ) aéotaon HETagl Tov oiVTos Kat Tou kT urepBaivl éva amoTEAEopaTIKG
£0p0g, Hewbote TV atotacn yia kaAGtepn arésoon

EQv eV propeite va Aboete To TpéBAnpa, mpooTabrote va Bpeite tn Abon
ané Tov LotTomo TG Philips f ard Tov TANCIEoTEPO KaTdoTnHa Atavikig. My
anoouvappoAoyete To Tipoidv pie ia.

Npocoxn
1. H pwron, yia pmopel va OWOTA TNV KIvNoN TOU TTOVTIKIOY
otg nsplcubrsng emavetes. MV XpNoLHOTIOLE(TE To TOVTIKL OE QVakAAOTIKES,
Sagavels i avipakes empavetes,

2. XpOWOMOLAGTE OTEYVA Kat HAAGKS Travi Y1 vt KaBapioeTe To Tpoidy.

3. Mnv &umhdvere f Auyidete To Tpoibv.

4. Mnv arnoouvappodoye(te To poidy pe Bia,

5. MnV KaTeUBOVETE TO WG aTd TO KATW PEPOS TOU TTOVTIKIOY GTA HATIA 00,

6. Mnv népete ot Bpoxi f aTov Ao 1 ot Gt

7. M €emhévere aneuBeiag e vepd

Felhasznal6i kézikonyv | Magyar
Funkci6 attekintés

1. Gorditd kerék

2. Bal és jobb gomb

3. Vezeték nélkiili vevé

4. Bluetooth méd 2 jelz6

5. Bluetooth méd 1 jelzé

6.2,4 G vezeték nélkiili mod jelzé

7. Médvalté gomb
8. Optikai érzékeld
9.BE / Ki kapesolé
10. Akkumulstor ajtaja

2.4G vezeték nélkilli kapcsolat tmutatd

1. Tolja el az akkumulator ajtajat.

2. Huzza le az akkumulétor szigeteld foliajat. Kapesolja be a fékapesolét.

3. Vegye ki a vevét és csukja be az elemtarts ajtajt.

4. Csatlakoztassa a vevst a szamit6gép USB-portjahoz.

Megjegyzés: Az egér kapcsolati mdjanak gyéri alapértelmezett bedllitdsa 2.4G mod
Sikeres kapcsolat esetén a 2.4G méd jelz6 automatikusan kikapcsol.

Az egér Bluetooth csatlakozasi Gtmutatdja

Megjegyzés: a Bluetooth parosl(as elott euenonzze hogy be van-e kapcsolva az egér.

1. Réviden nyomja meg a jombot a ¢ Bluetooth moéd
kivalasztasahoz, és a tete]en 1év8 megfelel jelz8fény lassan villog; hosszan nyomja meg
a Bluetooth méd kapcsolé gombot, és a megfelel jelz6fény a tetején gyorsan villogni
kezd, majd a Bluetooth parosités készen ll

2. Kapcsolja be a szamitégép vagy mas eszkozok Bluetooth-jat, keresse meg és valassza
kia ,Philips SPK7407" vagy ,SPK7407" elemet, és inditsa el a Bluetooth pérositést, amig
a kapcsolat létre nem jon.

Megjegyzés:

1. A Bluetooth 5.0 nem tamogatott a Windows 7 és djabb verzickban ;

2. A Bluetooth 3.0 eszkézazonositéja a Philips SPK7407, mig a Bluetooth 5.0 esetében az
SPK7407.

Az egér médvaltsi médszere

1. Az egémek harom csatorndja van, a 2.4G, a Bluetooth 1 és a Bluetooth 2, amelyek
egyszerre hérom eszkozt képesek dsszekapcsolni.

2. Médvaltas. Roviden nyomja meg az tzemmddvalts gombot, a megfelels
tizemmadjelzs a tetején 3 masodpercig vildgit, majd kialszik. A megfelel berendezésre
vald valtas befejez8dott. Ha az iizemmad jelzéje lassan villog, az azt jelenti, hogy az
izemméd nincs csatlakoztatva.

A csomagolés tartalma
1. Vezetéknélkili egér

2. Vezeték nélkiili vevd

3. Felhasznal6i kézikonyv és fontos informécick
4.1 AA elem (bels6 egér)

Rendszerkdvetelmény

1.1*USB port

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 vagy Gjabb ; Android 3.2 és Gjabb;
Mac 0S 10.5 és tjabb;

Miiszaki adatok

1. Kapcsol6das: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2 Vezettk nelldl ényleges thvolég: 15m{24GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Gombok széma: 4

4. Egérgombok élettartama: 3 milli6 billentydlettés

5. Felbontés: 1600 DPI

6.
7.
8.

9.
1
1

Tapellatas: 1* AA Philips akkumulator
Interfész: USB vezeték nélkuli vevs
Atermék mérete: 110 * 66 * 35 mm
Atermék silya: 83g

0. Uzemi hdmérséklettartomany: 0 °C-40 °C.
1. Uzemi pératartalom: 10%-85%.

Hibaelharitas

1

Ellendrizze, hogy a termék USB vezeték nélkili vevéje megfelelden csatlakozik-e a

szamitogép usa porqahoz

2.
3.

ogy a gfelel-e a rendszer minimélis kovetelményeinek.
Ha a termek és a vevd kozotti tavolsag meghaladja az effektiv tartoményt, a jobb

Ha nem tudja megoldani a problémat kerj K, prébilja megtaldini a megoldést a Philips

yén vagy a . Kérjik, ne bontsa szét erészakkal a

terméket.

1

Ne hasznalja az egeret

2,

3.

4,

5.
6.
7.

yelem
A fotoslekiromos technoldgia helyesen érzékeli az egér mozgdsat a legtobb felileten.
, 4tlétsz6 vagy egy feluleteken.

Kérjiik, széraz és puha ruhaval tisztitsa meg a terméket.

Ne hajtsa éssze vagy hajlitsa meg a terméket.

Ne szerelje szét a terméket erészakkal

Ne irdnyftsa a fényt az egér aljatol a szemére.

Ne keraljon es6be, napstésbe vagy téizbe.

Ne sblitse le kozvetlendl vizzel.

Manuale utente | Italiano

Panoramica delle funzioni
Rotella di scorrimento

Pulsanti sinistro e destro

Ricevitore wireless

Indicatore della modalita Bluetooth 2
Indicatore della modalita Bluetooth 1
Indicatore della modalita wireless 2.4G
Pulsante di cambio modalita

. Sensore ottico

. Interruttore ON / OFF

0. Sportello della batteria

SvoNOUAWN =

Guida alla connessione wireless 2.4G

1.
2.
3.

4,

Spingere via lo sportello della batteria.
Rimuovere la pellicola isolante della batteria. Accendi I'interruttore di alimentazione.
Estrarre il ricevitore e chiudere lo sportello della batteria.

Collegare il ricevitore alla porta USB di un PC.

Nota: I'impostazione predefinita di fabbrica della modalita di connessione del mouse &
la modalita 2.4G. Se la connessione ha esito positivo, |'indicatore della modalita 2.4G si
spegnera automaticamente.

Guida alla connessione Bluetooth del mouse
Nota: assicurarsi che il mouse sia acceso prima dell'accoppiamento Bluetooth

1

Premere il pulsante di ¢ lella modalita per selezionare

la modalita Bluetooth da collegare e I'indicatore luminoso corrispondente in alto

lampeggera lentamente; premere a lungo il tasto di commutazione della modalita
Bluetooth e I'indicatore luminoso cor in alto

quindi I'accoppiamento Bluetooth sara pronto.

2. Accendi il Bluetooth del tuo computer o di altri dispositivi, cerca e seleziona "Philips
SPK7407" 0 "SPK7407" e awvia I'associazione Bluetooth fino al completamento della
connessione.

Nota:

1. Bluetooth 5.0 non & supportato su Windows 7 e versioni precedenti;

2.'ID del dispositivo per Bluetooth 3.0 & Philips SPK7407, mentre per Bluetooth 5.0 &
SPK7407.

Metodo di commutazione della modalita del mouse
1.1l mouse ha tre canali, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, che possono connettere tre
dispositivi contemporaneamente.

2. Cambio di modalita. Premere brevemente il pulsante di cambio modalita, I'indicatore
di modalita corrispondente in alto si accendera per 3 secondi, quindi i spegnera
Il passaggio all'apparecchiatura corrispondente & completato. Se I'indicatore della
modalita lampeggia lentamente, significa che la modalita non & stata collegata.

Contenuto della confezione

1. Mouse senza fili

2. Ricevitore wireless

3. Manuale dell'utente e informazioni importanti
4.1 * batteria AA (all'interno del mouse)

Requisito del sistema
1.1* porta USB

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 o versioni successive ; Android 3.2
e versioni successive; Mac OS 10.5 e versioni successive;

Specifiche tecniche

1. Connettivita: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0
2. Wireless distanza effettiva: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Numero di pulsanti: 4

4. Durata dei pulsanti del mouse: 3 milioni di battute
5. Risoluzione: 1600 DPI

6. Alimentazione: 1 batteria AA Philips

7. Interfaccia: ricevitore wireless USB

8. Dimensioni del prodotto: 110 * 66 * 35 mm

9. Peso del prodotto: 83 g

10. Intervallo di temperatura d'esercizio: da 0°C a 40°C.
11. Intervallo di umidita d'esercizio: 10% - 85%.

Risoluzione dei problemi

1. Assicurarsi che il ricevitore wireless USB del prodotto sia collegato correttamente alla
porta USB del computer.

2. Verificare che il computer soddisfi i requisiti minimi di sistema.

3. Se la distanza tra il prodotto e il ricevitore supera una portata effettiva, ridurre la
distanza per ottenere prestazioni migliori.

Se non riesci a risolvere il problema, prova a trovare la soluzione dal sito Web Philips o
dal rivenditore pidi vicino. Si prega di non smontare il prodotto con la forza.

Attenzione

2023 © Top Victory Investments Limited . All rights reserved.

Philips and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke
Philips N.V. and are used under license.

This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of Top
Victory Investments Limited , and Top Victory Investments Limited is the warrantor
in relation to this product.

Specifications are subject to change without notice

Made in China

Register your product and get support at:
www.philips.com/welcome
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1. La tecnologia fotoelettrica pud rilevare correttamente il movimento del mouse sulla 2. Tradlos mottaker 11. Zakres wilgotnosci roboczej: 10% - 85% "Philips SPK7407" ou "SPK7407" e inicie o emparelhamento Bluetooth até que a conexéo 3. Nao dobre nem dobre o produto. 3. Manual de utilizare si informatii importante P no 246
maggior parte delle superfici. Non utilizzare il mouse su superfici riflettenti, trasparenti o 3. Brukerhandbok og viktig informasjon po ym 2.4G6 seja concluida 4. Nao desmonte o produto a forca 4.1 % baterie AA (in interiorul mouse-ului) 1. OTogBMHbTE KpbiLuKy GaTapeiiHoro oTceka
irregolari. 4.1* AA-batteri (inne i musen) 1.0dsur pokrywe baterii Rozwiazywanie probleméw Nota: 5. Nao direcione a luz da parte inferior do mouse para os olhos. 2. CHumuTe nnenky nuTaHms.

2.i prega di utilizzare un panno asciutto e morbido per pulire il prodotto.
3. Non piegare o piegare il prodotto.

4.Non smontare il prodotto con la forza

5. Non dirigere la luce dalla parte inferiore del mouse agli occhi

6. Non esporsi alla pioggia, al sole o al fuoco.

7. Non risciacquare direttamente con acqua.

Brukerhandbok | Norsk
Funksjonsoversikt

1. Rullehjul

2. Venstre og hoyre knapp

3. Tradles mottaker

4. Indikator for Bluetooth-modus 2
5. Indikator for Bluetooth-modus 1
6. Indikator for 2.4G tradles modus
7. Modusbryter-knapp

8. Optisk sensor

9.PA / AV-bryter

10. Batteridor

2.46 tradlos tilkoblingsguide

1. Skyv batteriluken bort.

2. Trekk av batteriets isolasjonsfilm. 14 pa strembryteren

3.Ta ut mottakeren og lukk batteridekselet

4. Koble mottakeren til USB-porten pa en PC.

Merk: fabri ingen for tilkobli dus til musen er 2.4 dus. Huis
ykkes, slas 2,4 i isk av.

Guide for Bluetooth-tilkobling p4 musen

Merk: sorg for at musen er slatt pa for Bluetooth-paring

1. Trykk kort pa modusbryterknappen for & velge Bluetooth-modus som skal kobles til,
og den tilsvarende indikatorlampen pa toppen vil blinke sakte; trykk lenge pa Bluetooth-
modusbryteren, og den tilsvarende indikatorlampen pa toppen vil blinke raskt, sa vil
Bluetooth-paringen vaere klar.

2. 514 pa Bluetooth p& datamaskinen eller andre enheter, sok og velg "Philips SPK7407"
eller "SPK7407" og start Bluetooth-paring til tilkoblingen er fullfart.

Merk:

1. Bluetooth 5.0 stottes ikke pa Windows 7 og nyere;

2. Enhets-ID for Bluetooth 3.0 er Philips SPK7407, mens for Bluetooth 5.0 er SPK7407.

Modusbyttemetode pa musen
1. Musen har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan koble til tre enheter
samtidig.

2. Modusbytte. Trykk kort pa modusbryterknappen, den modu:

pa toppen vil vaere pa i 3 sekunder, og deretter vil den vaere av. Bryteren il tilsvarende
utstyr er fullfert. Hvis modusindikatoren blinker sakte, betyr det at modusen ikke er
koblet til.

Emballasjens innhold
1. Tradles mus
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Systemkrav

1.1 % USB-port

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 eller nyere , Android 3.2 og nyere;
Mac 05 10.5 og nyere;

Tekniske spesifikasjoner

1. Tilkobling: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0
2. Tradlos effektiv avstand: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Antall knapper: 4

4. Museknappers levetid: 3 millioner tastetrykk

5. Opplosning: 1600 DPI

6. Stromforsyning: 1 * AA Philips-batteri

7. Grensesnitt: USB tradlos mottaker

8. Produktdimensjon: 110 * 66 * 35mm

9. Produktvekt: 83g

10. Driftstemperaturomrade: 0 °C til 40 °C

11. Driftsfuktighetsomrade: 10 % - 85 %.

Feilsoking
1. Forsikre deg om at den tradlose USB-mottakeren til produktet er riktig koblet il USB-
porten pa datamaskinen.

2. Forsikre deg om at oppfyller til systemet.

3. Huis avstanden mellom produktet og mottakeren overstiger et effektivt omrade, ma
du redusere avstanden for bedre ytelse.

2. Zdejmij folig izolacyjna baterii. Wiacz wylacznik zasilania.
3. Wyjmij odbiornik i zamknij komore baterii

4. Podiacz odbiomik do portu USB komputera.

Uwaga: domyélne ustawienie fabryczne trybu polaczenia myszy to tryb 2.4G. Jesli
polaczenie sie powiedzie, wskaznik trybu 2.4G wylaczy si automatycznie.

Przewodnik pofaczenia Bluetooth myszy
Uwaga: upewnij sie, ze mysz jest wlaczona przed parowaniem Bluetooth.
1.Krétko naciénij przycisk przefaczania trybu, aby wybrac tryb Bluetooth do
a odpowiednia lampka kontrolna na gérze bedzie powoli miga¢; diugo na
przelaczania trybu Bluetooth, a odpowiednia lampka kontrolna na gérze zacznie szybko
migac, a nastepnie parowanie Bluetooth bedzie gotowe.

2. Wiacz Bluetooth w komputerze lub innym urzadzeniu, wyszukaj i wybierz ,Philips
SPK7407" lub ,SPK7407" i rozpocznij parowanie Bluetooth, a2 polaczenie zostanie
zakoriczone.

Uwaga:

1. Bluetooth 5.0 nie jest obslugiwany w systemie Windows 7 i starszych;

2. Identyfikator urzadzenia dla Bluetooth 3.0 to Philips SPK7407, natomiast dla
Bluetooth 5.0 to SPK7407.

Metoda przefaczania trybu myszy
1. Mysz ma trzy kanaly, 2.4, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, ktére moga faczy¢ trzy
urzadzenia w tym samym czasie.

2. Przefgczanie trybu. Krdtko naciénij praycisk przefaczania trybu, odpowiedni wskaznik
trybu na gorze bedzie wiaczony przez 3 sekundy, a nastepnie zgaénie. Przelaczenie na

Huis du ikke kan lose problemet, kan du prave 4 finne losningen fra Philip:
eller nzrmeste forhandler. Ikke demonter produktet med makt.

Merk folgende
1. Fotoelektrisk teknologi kan korrekt oppdage musebevegelser pé de fleste overflater.
Ikke bruk musen pa reflekterende, gjennomsiktige eller ujevne overflater.

2. Bruk en torr og myk klut il & rengjore produktet.

3. Ikke brett eller boy produktet.

4. Ikke demonter produktet med makt.

5. Ikke rett lyset fra bunnen av musen til eynene dine.

6. Ikke kom i regn eller i solen eller ilden.

7. Ikke skyll direkte med vann.

Instruk?a obstugi | Polski
Przeglad funkdji

1. Kétko przewijania

2. Lewy i prawy przycisk

3. Bezprzewodowy odbiornik

4. Wskaznik trybu Bluetooth 2

5. Wskaznik trybu Bluetooth 1

6. Wskaznik trybu bezprzewodowego 2.4G
7. Przycisk zmiany trybu

8. Czujnik optyczny

9. Przelacznik wiacz / wylacz

10. Drzwiczki baterii
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sprzet jest zakoriczone. Jedli wskaznik trybu miga powoli, oznacza to, ze
tryb nie zostat podiaczony.

Zawartosé opakowania
1. Bezprzewodowa mysz

2. Bezprzewodowy odbiornik

3. Instrukdja obslugi i wazne informacje
4.1* bateria AA (wewnatrz myszy)

Wymagania systemowe

1.1* port USB

2. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 lub nowszy ; Android 3.2 i nowszy;
Mac 05 10.5 i nowsze;

Specyfikacja techniczna

1 Lacznosé: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0
odleglos¢ - 15m(2,4GHz) /

3 Liczba przyciskéw: 4

4. Zywotnos¢ przyciskéw myszy: 3 miliony nacisnie¢ klawiszy

5. Rozdzielczoé¢: 1600 DPI

6. Zasilanie: 1 * bateria AA Philips

7. Interfejs: bezprzewodowy odbiornik USB

8. Wymiar produktu: 110 * 66 * 35 mm

9. Waga produktu: 83g

10. Zakres temperatury pracy: 0°C do 40°C.

1. Upewnij sie, ze bezprzewodowy odbiornik USB produktu jest prawidiowo podiaczony
do portu USB komputera.

2. Upewnij sie, ze komputer spelnia minimalne wymagania systemowe.

3. Jedli odleglosé miedzy produktem a odbiornikiem przekracza efektywny zasieg,
zmniejsz odleglos¢, aby uzyskac lepsza wydajnosé.

Jesli nie mozesz rozwiaza¢ problemu, sprébuj znalez¢ rozwiazanie w witrynie
internetowej firmy Philips lub w najblizszym sklepie. Prosimy nie demontowa¢ produktu
nasile.

1. Technologia fotoelektryczna moze prawidiowo wykrywa ruch myszy na wiekszosci
powierzchni. Nie uzywaj myszy na odblaskowych, przezroczystych lub nieréwnych
powierzchniach.

2. Do czyszczenia produktu uzywaj suchej | miekkiej szmatki.

3. Nie skladaj ani nie zginaj produktu.

4. Nie nalezy demontowac produktu na sife

5. Nie kieru] $wiatla ze spodu myszy na oczy.

6. Nie wystawiaj na deszcz, slorice ani ogien.

7. Nie splukiwac bezposrednio woda.

Manual do usuarlo | Portugués
Visao geral da fu

1. Roda de rolagem

2. Botdes esquerdo e direito

3. Receptor sem fio

4.Indicador de modo 2 de Bluetooth
5. Indicador de modo 1 de Bluetooth
6. Indicador de modo sem fio 2.4G

7. Botao de mudanca de modo

8. Sensor éptico

9. Chave ON / OFF

10. Porta da bateria

Guia de conexdo sem fio 2.4G
1. Empurre a porta da bateria para longe.

2. Retire a pelicula isolante da bateria. Ligue o boto liga / desliga.

3. Retire o receptor e feche a porta da bateria.

4. Conecte o receptor & porta USB de um PC.

Nota: a configuracao padrao de fabrica do modo de conexao do mouse € 0 modo 2.4G
Se a conexdo for bem-sucedida, o indicador do modo 2.4G desligara automaticamente.

Guia de conexdo Bluetooth do mouse
Nota: certifique-se de que o mouse esteja ligado antes do emparelhamento Bluetooth.

1. Pressione rapidamente o botao de mudanca de modo para selecionar o modo
Bluetooth a ser conectado e a luz indicadora correspondente na parte superior
piscara lentamente; pressione longamente a tecla de mudanca de modo Bluetooth
e a luz indicadora correspondente na parte superior piscara rapidamente, entao o
emparelhamento Bluetooth estara pronto.

2. Ligue o Bluetooth do seu computador ou outros dispositivos, pesquise e selecione
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1. Bluetooth 5.0 ndo é compativel com Windows 7 e inferior ;
2.01D do dispositivo para Bluetooth 3.0  Philips SPK7407, enquanto para Bluetooth 5.0
&5PK7407.

Método de mudanga de modo do mouse

1. O mouse possui trés canais, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, que podem conectar trés
dispositivos a0 mesmo tempo.

2. Mudanga de modo. Pressione rapidamente o botao de mudanca de modo, o indicador
de modo correspondente na parte superior ficara ligado por 3 segundos e, em seguida,
sera desligado. A mudanca para o equipamento correspondente esta concluida. Se o
indicador de modo estiver piscando lentamente, significa que o modo nao foi conectado.

Conteudo da embalagem

1. Mouse sem-fio

2. Receptor sem fio

3. Manual do usudrio e informacdes importantes
4.1* pilha AA (dentro do mouse)

Requisitos do sistema

1.1* porta USB

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 ou posterior ; Android 3.2 e
superior; Mac OS 10.5 e superior;

Especificagdes técnicas

1. Conectividade: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0
2. Distancia efetiva sem fio: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Numero de botdes: 4

4.Vida util dos botSes do mouse: 3 milhGes de pressionamentos de tecla
5. Resolucao: 1600 DPI

6. Fonte de alimentagao: 1 * pilha AA Philips

7. Interface: receptor USB sem fio

8. Dimensao do produto: 110 * 66 * 35 mm

9. Peso do produto: 83g

10. Faixa de temperatura de operacio: 0° Ca 40 ° C

11. Faixa de umidade operacional: 10% - 85%.

Soluggo de problemas

1. Certifique-se de que o receptor sem fio USB do produto esteja conectado
a porta UsB do

2. Cortifique-se de que o computador atenda aos requisitos minimos do sistema

3. Se a distancia entre o produto e o receptor exceder uma faixa efetiva, reduza a

distancia para um melhor desempenho.

Se ndo conseguir resolver o problema, tente encontrar a solucao no site da Philips ou no

revendedor mais préximo. Nao desmonte o produto a fora.

Atengio
1. A tecnologia fotoelétrica pode detectar corretamente o movimento do mouse na
maioria das superficies. Nao use o mouse em superficies reflexivas, transparentes ou
irregulares.

2. Use um pano seco e macio para limpar o produto.
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. Nao fique na chuva, no sol ou no fogo.
. Néo lave diretamente com dgua.
Manual de utilizare | Roméana
Prezentare general a functiei

1. Rotita de derulare

2. Butoane stanga si dreapta

3. Receptor wireless

4.Indicator modul Bluetooth 2

5. Indicator modul Bluetooth 1

6. Indicator de mod wireless 2.4G

7. Buton comutare mod

8. Senzor optic

9. Comutator PORNIT / OPRIT

10. Usa bateriei

Ghid de conexiune wireless 2.4G
1. Impingeti usa bateriei.

2. Scoateti foha izolatoare a bateriei. Porniti comutatorul de alimentare.

3. Scoateti receptorul si inchideti usa bateriei.

4. Conectati receptorul la portul USB al unui computer.

Nots: setarea implicitd din fabrics a modului de conectare al mouse-ului este modul 2.4G
Dacé conexiunea are succes, indicatorul de mod 2.4G se va opri automat.

Ghid de conexiune Bluetooth al mouse-ului
Nota: asigurati-va c este pornit mouse-ul inainte de asocierea Bluetooth.

1. Apasati scurt butonul de comutare a modului pentru a selecta modul Bluetooth care
urmeaz3 s fie conectat, iar indicatorul luminos corespunzator din partea de sus va
clipi lent; apasati lung tasta de comutare a modului Bluetooth si indicatorul luminos
corespunztor din partea de sus va clipi rapid, apoi asocierea Bluetooth va fi gata.

2. Porniti Bluetooth-ul computerului sau al altor dispozitive, cautati si selectati ,Philips
SPK7407" sau ,SPK7407" si incepeti asocierea Bluetooth pana cand conexiunea este
finalizaté

Nota:

1. Bluetooth 5.0 nu este acceptat pe Windows 7 si versiuni ulterioare ;

2. ID-ul dispozitivului pentru Bluetooth 3.0 este Philips SPK7407, in timp ce pentru
Bluetooth 5.0 este SPK7407.

Metoda de comutare a modului mouse-ului

1. Mouse-ul are trei canale, 2.4G, Bluetooth 1 si Bluetooth 2, care pot conecta trei
dispozitive in acelasi timp.

2. Comutarea modului. Apasati scurt butonul de comutare a modului, indicatorul de
mod corespunza(or din partea de sus va fi aprins timp de 3 secunde, apoi va fi oprit.
C este finalizata. Daca indicatorul de mod
clipeste \ent Tnseamnd ¢ modul nu a fost conectat.

Continutul ambalajului
1. Mouse fara fir
2. Receptor wireless

Cerinte de sistem

1.1* port USB

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 sau o versiune ulterioara ;
Android 3.2 si versiuni ulterioare ; Mac OS 10.5 si versiuni ulterioare;

Specificatii tehnice
1. Conectivitate: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Distanta efectivé fara fir: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Numér de butoane: 4

4. Durata de viata a butoanelor mouse-ului: 3 milioane de apéséri de taste
5. Rezolutie: 1600 DPI

6.Sursa de alimentare: 1 * baterie AA Philips

7. Interfata: receptor wireless USB

8. Dimensiunea produsului: 110 * 66 * 35 mm

9. Greutatea produsului: 83g

10. Interval de temperaturi de functionare: 0°C pan4 la 40°C

11. Interval al umiditatii de functionare: 10% - 85%.

Depanare
1. Asigurati-vi c receptorul wireless USB al produsului este conectat corect la portul USB
al computerului.

2. iti-va ca computerul indepli cerintele minime de sistem.

3 Daca distanta dintre produs si receptor depéseste o gams eficientd, va rugam s&
reduceti distanta pentru o performanta mai buna.

Dacé nu puteti rezolva problema, incercati s3 gasiti solutia de pe site-ul Philips sau cel
mai apropiat distribuitor. V& rug&m s& nu dezasamblati produsul cu forta.

Atentie

1. Tehnologia fotoelectrica poate detecta corect miscarea mouse-ului pe majoritatea
suprafetelor. Nu utilizati mouse-ul pe suprafete reflectorizante, transparente sau inegale.
2.V rugam s folositi o carpa moale si uscata pentru a curéita produsul

3. Nu pliati si nu indoiti produsul.

4.Nu dezasamblati produsul cu forta.

5. Nu directionati lumina din partea de jos a mouse-ului ctre ochi.

6. Nu intrati in ploaie, in soare sau in foc.

7. Nu spélati direct cu apa

PYKOBOACTBO nonb3osartens | pycckui
0G30p dhyHKUMi

1. Koneco npokpyTky

2. JleBas v Npagas KHOMKN

3. BCNPOBOAHOI NPUEMHNK

4. Mipukatop pexima Bluetooth2

5. VinavikaTop pesxvima Bluetooth

6. UHauKkaTop 6ecnpoBoaHoro pexmma 2.4G
7. KHONKa nepekniodeHya pexuma
8.0nTUHeCKMi AATINK

9. Mepexniouatens BKJ / BbIKI

10. Kpbiwka 6aTapeitHoro otceka

3. BbIHBTE NPYEMHUK 1 3aKPOIATe KPbILLKY GaTapeiiHoro oTceka.

4. Noakniounte npuemHitk k USB-nopry MK.

MpyMeyaHye. 3aBOACKON HACTPOMKOM NO YMONUAHMIO ANS PEXIMA NOAKMIOYEHNS
MbILIV SBASIETCA PEXUM 2,4G. B Cllyuae YCMeLHOro NOAKoHEH IS MHAUKATOP pexiuMa
2.4G agToMaTUECKY NOTacHeT.

P no bl
. Mepen ¢ 1o Bluetooth y6eanTecs, 4To nuTaHue Miwm

p
BKNIOYEHO.
1. KpaTKoBpeMeHHO HaxmuTe KHOMKY NepekiodeHs PexUMOoB, 4ToBb! BbIBPaTL pexim
Bluetooth Ansi NOAKIIOHEHNS, 11 COOTBETCTBYIOWINIA MHANKATOP CBEPXY ByAeT MEANEHHO
MuraTe; HaxmnTe u yaepxusante KHONKY nepeksiodeHns pexuma Bluetooth, n
COOTBETCTBYIOWINI MHANKATOP HaBepxy ByaeT BbICTPO MUraT, 3aTeM coeauHeHme
Bluetooth Byner roTogo.

2. BksounTe Bluetooth Ha Bawem KOMMNbIOTEPE WU APYTUX YCTPOMCTBAX, HanauTe n
BbI6epuTe «PhilipsSPK7407» unn «SPK7407» u 3anyctuTe conpsxerie Bluetooth, noka
coeinHeHme He GyneT ycTaHoBNEHO.

Mpumeyanme:

1. Bluetooth 5.0 He noppepxusaetcs 8 Windows 7 1 601ee paHHUX BepCHsX ;

2. VinenTndmkaTop ycTpoiictea anst Bluetooth 3.0 - PhilipsSPK7407, a ansi Bluetooth 5.0
- SPK7407.

C0Co6 NepeKIioUeHis PeXMMa MbiLLIK
1. Mbiwb vMeet Tpu kaHana, 2.4G, Bluetooth 1 u Bluetooth 2, koTopbie MoryT
OQHOBPEMEHHO NOAKIOYATE TPW YCTPOVACTBA.

2. NlepeknioueHie pexmmos. KPaTkoBPeMeHHO HaXMuTe KHOMKY NepekioueHns
PEXVMOB, COOTBETCTBYIOLMIA MHANKATOP PEXMMa BBEPXY 3arOPUTCH Ha 3 CeKYHAbI,
a 3aTem noracket. Mepexos Ha cooTeeTcTBylOWee 060pyAOBaHHe 3aBepuweH. Ecnu
VIHAMKATOP PEXVMa MEANEHHO MUFaeT, 3TO 03HaUAeT, 4TO PEXUM He Gbin NOAKIOUEH.

CopepXumoe ynakosku

1. BecnpoBOAHas Mbilb

2. BeCPOBOAHON NPHEMHIK

3. PYKOBOAICTBO O/Ib30BaTENs! 1 BaXHAs MHDOPMALMs
4.1* Gatapes AA (BHYTPY Mbilw)

CucTemubie TpeGoBakus

1.1* nopr USB

2. MicrosoftWindows 7 , Windows 8 , Windows 10 unu Hosee ; Android 3.2 1 Hogee ;
MacOS 10.5 u sbiwe;

TexHuueCKMe XapaKTePUCTUKI

1. BOSMOXHOCTH MoK ioerus:: 2,4 Ty / Bluetooth 3.0/ Bluetooth 5.0

2. 3chheKTuBHOE paccTosHYe GecnpoBoaHoi cesau: 15 M(2,4 MTu) / 10 m(Bluetooth)
3. Konm4ectso kHomok: 4

4.CpOK CnyxGbi KHOMOK MbILLIM: 3 MANAMOHA HAXATMIA KNABULL

5. Paspewenyte: 1600 To4eK Ha AioAM

6. VicTourmk nuTamms: 1 * 6atapes PhilipsAA

7. VinTepdeiic: Gecnposoaroi npuemHuk USB

8. Pasmep npoaykra: 110 * 66 * 35 mm

30

9. Bec npopykra: 83
10. Temneparypa sospewms skcnnyarauwm: ot0 °C 0 40 °C
11. BNaxHOCTL BoBpeMs! SKcrnyatauym: 10 % — 85 %.

Momck HencnpaeHocTed

TpenTaTy; Ayro NPUTUCHITe TacTep 3a Npebauusarbe bayeTooTx pexma v oarosapajyha
namnyua Ha epxy he 6p3o Tana he b 6UTH CpemHo.

2. YkrsyuwTe BnyeTooTX Ha padyHapy Ui Apyrim ypehajuma, npetpaxure u usaepure
MNxununc CMK7407" uan ,CNK7407" v 3ano4HmTe BNyeTooTx ynapusare oK ce Be3a
He 3aBpuM

1. Y6eauTecs, 4to i USB: npopykTa np o 3
USB-nopTy KomnbloTepa.
2. YBeqTech, 4TO KOMMNbIOTEP COOTBETCTBYET CUCTEMHBIM

3. ECn paccTosHme MeXay M3AENUEM W NPUEMHIKOM MPeBLILIAT SddeKTHBHSIA
AMaNa30H, yMEHbLUVTE PACCTORHIE AN NIyLISH NPOM3BOAUTENEHOCTH

ECnv Bbl He MOXeTe pewnTh npoGnemy, nonpobyiite HaiiT pelekve Ha Be6-caiite
Philips nn y 6nuxaiwero npoaasua. Moxanyiicta, He pasbupaiite usaenue ¢
npyMeHeH/em cunbl

BHuManme
1. DOTOINEKTPUHECKME TEXHONOMMM MOTYT NPABUNLHO ONPEAENATE ABWKEHNE MBIl
Ha T8e nosepxHocTedt. He e iTe Mbilub Ha po3p.

VM HEPOBHBIX NOBEPXHOCTSX.
2. [L/151 O4MCTKY M3BENNS UCTIONB3YIATE CYXYIO U MSATKYIO TKaHb,
3. He cknappisaiite n He crubaiite usnenve.

4. He pa36upaiiTe 3aenue c pUMEHEHMEM CUNbI.

5. He HanpaBAsiiiTe CBET 13 HUXHEV YACTV MbILLIX B Fna3a.

6. UsGeraiite nonaaakus Noa AOKAb, Ha COMHLE U B OTOHb.
7. He cmbiBaiiTe Boo#t

KopucHuuko ynytcreo | Srb
Mpernen dyHkunje

1. Touak 3a nomeparse

2. JleBo 1 flecHo pyrme

3. BeXU4HN npujeMHIK

4. VnpvkaTop BnyetooTx pexwima 2

5. ViHavkaTop ByeTooTx pexima 1

6. UHaukaTop GexudHor pexima 2.47
7. [lyrme 3a npeGaLyBarse pexuma
8.0NTUuKN ceHsop

9. Mpekupay OH / 00D

10. Bpara 6atepuje

Boau 3a Gexuuny sesy 2.4T

1. ypHuTe noknonau Garepuje.

2. CKUHWTE U30NaLVMOHY DUAM ca GaTepyje. YK/byumTe npekiaay 3a Hanajarse.

3. Vi38aavTe NpujeMHUK 1 3aTBOPUTE BpaTa aTepie

4. NpuksbyauTe npujemyk y YCb nopr pasyHapa.

Hanowmena: haGpuuku noapa HaunHa r Muwa
je pexum 2.4T. Ako je Be3a ycnewHa, MHAWKATOp pexuma 2.4T he ce ayTomarcki
NCKIby Y

Bopwu 3a ByeTooTX Besy Ha MuLa
Hanomewa: npoBepuTe Aa N je Hanajarse MUWA yK/bYYEHO Npe ynapusarsa
Bnyeroome-a.

1. KpaTko npuTvcHwTe ayrme 3a npeGauvearbe pexvima aa Gucre usabpanu bnyeroorx

1. BnyeTooTx 5.0 Hutje NOAPKaH Ha BUHAOBC 7 1 CTapujum Bep3njama ;
2. Wl ypehaja 3a Bayetoorx 3.0 je Mxvnunc CMIK7407, Aok je 3a bayeToorx 5.0 CNK7407

HauuH npeGaunBarba pexuma Muwwa
1. MU vima Tpu KaHana, 2.4T, BayeTooTx 1 1 BAyeTooTx 2, Kojut MOry UCTOBpEMEHO
nosesat Tpu ypehaja.

2. NMpeGauunsarse pexuma. KpaTko NpUTUCHNTE TacTep 3a npeGaLmBatbe pexuma,
onrosapajyhyv MHAMKATOp pexuma Ha Bpxy he ce yKbyauTi 3 cekykae, a 3aTium he ce
ucksbyuuT. Mpenasak Ha oarosapajyhy onpemy je 3aspuieH. Ako MHAUKATOP pexuma
Tpenepy NonaKo, To 3Haut Aa PEXM Huje NoBe3aH.

Canpaj amBanaxe

1. BexudHm muw

2. BexMuHY NpujeMHIK

3. KOPUCHWHKO yyTCTBO 1 BaxHe uHhopmaLje
4.1* AA Gatepuja (yHyTap Muwa

CucTemckim 3axTes
1.1*YCh nopt

2. MuupocodT BUHAOBC 7 , BUHAOBC 8 , BUHAOBC 10 Unv HOBUM 5 AHAPOWA 3.2 1
Houju; Mawy OC 10.5 v HoBuju;

Textmuke cneundukauuje
1. Nosesueocr: 2,4 X3 / Bnyetoorx 3.0 / Bnyeroorx 5.0

2. EpeKTviBHa yAabeHOCT Gexitie Bese: 15m(2,4 TX3) / 10m(Bluetooth)
3. Bpoj Tactepa: 4

4. KVBOTHY BeK AyrMaa MULA: 3 MANMOHA NPUTUCKA TacTepa
5. Pesonyumja: 1600 NN

6. Hanajarbe: 1 * AA Mxununc 6atepuja

7. Vintepdejc: YCB Bexwuim mpujemHitk

8. [lumer3uja npoussoa: 110 * 66 * 35mm

9. Texura npoussona: 83r

10. Oncer paare Temnepatype: 0 ° Ll 30 40° L|

11. Onicer paare BnaxHoctu: 10% - 85%.

Pewasatbe npo6nema
1. YBepuTe ce aa je YCB 6exudnn
nopr pauyHapa.

2. YBepuiTe ce Aa paiyHap UCNyrbaBa MUHUMANHe CUCTeMcKe 3axTese.

3. AKO ynarmeHocT usmelly Npon3BoAa 1 NpujeMHIKa Npenasn edeKTUBHM AOMeT,
CMakbUTe yaasbeHoCT paau 60sbhx nepdopmaHcu.

AKO He MOXeTe Aa pelnTe npoGnem, nokylwajte Aa ra npoHahete Ha se6 nokaun

VCNpaBHO NPUKBydeH y YCB

noBpWMHa. He KOPUCTUTE MULW Ha GUNO KOjuM pednekTyjyhum, NpO3MpHIM uan
HepaBHVIM NOBPLINHAMA.

2.3a unluherbe NPOM3BOAA KOPUCTITE cyBY U MeKy KPMY.

3. HemojTe npecaBujaTit v caswjati NPOU3EoA.

4. He pacTagsbajTe NpOM3BOA Ha CUNy.

5. He ycmepaajTe CBeTNO ca AHa MULLA Ha BaLLe O4M

6. He nonasTe Ha KWLy WAV Ha CyHLie WAV BaTpy.

7. He UCMpaTy ANpeKTHO BoAoM.

Navod na pouzme | Slovens¢ina
Prehlad funkcii
1. Rolovacie koliesko
2. Lavé a pravé tlacidlo
3. Bezdrdtowy prijima¢
4. Indikétor re¥imu Bluetooth 2
5. Indikdtor rezimu Bluetooth 1
6. Indikator bezdrétového rezimu 2,4 G
7. Prepinat rezimu
8. Opticky senzor
9. Zapnuté/vypnit vypinaé
10. Dvere batérie

Priruzka spojenia bezdrotovym 2.4 G
1. Zatlatte dvierka batérie pre¢

2. Stiahnite izola¢nd féliu batérie. Zapnite hlavny vypinat.

3. Vyberte prijima¢ a zatvorte dvierka batérie.

4.Zapojte prijima¢ do USB portu poditada.

Poznamka: predvolené nastavenie rezimu pripojenia mysi od vyrobcu je rezim 2,4G. Ak je
pripojenie Uspesné, indikator rezimu 2.4G sa automaticky vypne.

Sprievodca pripojenim Bluetooth k mysi
Poznamka: pred parovanim pomocou Bluetooth sa uistite, Ze je my zapnuta.

1. Krétkym stlaenim tlaidla prepinaca rezimov vyberte rezim Bluetooth, ktory sa ma
pripojit, a prislusnd kontrolka v hornej €asti bude pomaly blikat; diho stlaéte kldves
prepinaa rezimu Bluetooth a prisluiné kontrolné svetlo v hornej €asti rychlo blika,
potom bude pérovanie Bluetooth pripravené

2. Zapnite Bluetooth vésho potitada alebo iného zariadenia, vyhladajte a vyberte ,Philips
SPK7407" alebo ,SPK7407" a zaénite pérovat Bluetooth, kym sa spojenie nedokondi.
Poznémka:

1. Bluetooth 5.0 nie je podporovany v systéme Windows 7 a starsom ;

2.ID zariadenia pre Bluetooth 3.0 je Philips SPK7407, zatial ¢o pre Bluetooth 5.0 je
SPK7407.

Metéda prepinania rezimov mysi
1. My3 mé tri kanaly, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, ktoré umozfiujd pripojenie troch
zariadenf sticasne.

2. Prepinanie rezimov. Kratko stlaéte tlatidlo prepinaa rezimov, prislusny indikator
rezimu v hornej Casti sa rozsvieti na 3 sekundy a potom zhasne. Prepnutie na prislusné

KomnaHuje Mxuannc unu Hajbnuxem nponasuy. Hemojte pactas/batn
cuny.

Naxrsa

je é. Ak indikétor rezimu blikd pomaly, znamend to, e reZim nebol
pripojeny.

Obsah balenia

2. Bezdrétovy prijima¢
3. Pouzivatelskd pritutka a dolezité informacie
4.1* AAbatéria (vo vndtri myzi)

Systémové poziadavky
1*USB port

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 alebo novsi ; Android 3.2 a novsi;

Mac OS 10.5 a novsi;

Technické $pecifikacie

1 Pripojitelnost: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0
otové efektivna t: 15m(2,4GHz) / 10

3. Pocet tlacidiel: 4

4. Zivotnost tlacidiel mysi: 3 miliény stlaceni klavesov

5. Rozliéenie: 1 600 DPI

6. Napéjanie: 1 * AA batéri

8. Rozmer produktu:
9. Hmotnost produktu: 83g

10. Rozsah prevédzkovej teploty: 0 °C a2 40 °C
11. Rozsah prevédzkovej vihkosti: 10% - 85%.

Riezenie problémov
1. Uistite sa, ze bezdrdtovy prijima¢ USB produktu je sprévne zapojeny do USB portu
pocitata.

2. Skontrolujte, & pocita splita miniméine systémové poziadavky.

3. Ak vzdialenost medzi produktom a prijima¢om presahuje efektivny rozsah, znite
vzdialenost pre lepsi vykon.

Ak problém nedokaZete vyriesit, pokuste sa ho najst na webovej stranke spolo¢nosti
Philips alebo u najbliziieho predajcu. Produkt nerozoberajte nasilim.

Pozor

1. Fotoelekrické technolGgia dokéze spravne detekovat pohyb mysi na vécSine povrchov.
na Ziadnom alebo

2. Na distenie produktu pouzivajte sucht 2 makka handriek.

3, Vyrobok nesklépajte ani neohybaite.

4. Vjrobok nerozoberajte nésilim.

5. Nesmerujte svetlo zo spodnej ¢asti my3i do vasich oéi.

6. Chréite pred dazdom, sinkom alebo ohfiom.

7. Nesplachute priamo vodou.

Uporabniski priro¢nik | Slovencina
Pregled funkcij
1.Drsno kolo

2. Levi in desni gumb

3. Brezzicni sprejemnik

4. Indikator natina Bluetooth 2

5. Indikator nacina Bluetooth 1

6. Indikator brez¥i¢nega natina 2,4G

7. Gumb za preklop nacina

8. Opticni senzor

10. Vrata akumulatorja

2.4G vodnik za brezziéno povezavo
1. Potisnite vratca bateri
2. Odstranite izolacijski film z akumulatorja. Vklopite stikalo za vklop.

3. Izvlecite sprejemnik in zaprite vrata akumulatorja.

4. Prikljucite sprejemnik v vrata USB racunalnika.

Opomba: tovarnigko privzeta nastavitev nacina povezave miske je natin 2,4G. Ce je
povezava uspesna, se indikator natina 2,4G samodejno izklopi.

Vodi¢ za povezavo Bluetooth na miske

Opomba: pred seznanjanjem Bluetooth se prepricajte, da je miska vklopljena

1. Kratko pritisnite gumb za preklop nacina, da izberete nacin Bluetooth, ki ga elite
povezati, in ustrezna lu¢ka na vrhu bo pocasi utripala; dolgo drzite tipko za preklop
natina Bluetooth in ustrezna lu¢ka na vrhu bo hitro utripala, nato bo seznanjanje
Bluetooth pripravijeno.
2. Vklopite Bluetooth v racunalniku ali drugih napravah, ite in izberite "Philips
SPK7407" ali "SPK7407" in zacnite seznanjanje Bluetooth, dokler povezava ni koncana.

a:
1. Bluetooth 5.0 ni podprt v sistemu Windows 7 in starejsih;

2.1D naprave za Bluetooth 3.0 je Philips SPK7407, medtem ko je za Bluetooth 5.0
SPK7407.

Nagin preklopa natina migke

1. Mitka ima tri kanale, 2.4G, Bluetooth 1 in Bluetooth 2, ki lahko hkrati povezejo tri
naprave.

2. Preklop natina. Kratko pritisnite gumb za preklop natina, ustrezni indikator naina
na vrhu zasveti 3 sekunde, nato pa ugasne. Preklop na ustrezno opremo je zakljucen. Ce
indikator natina utripa pocasi, to pomeni, da natin ni povezan.

Vsebina embalaze

1. BrezZiéna mitka

2. Brezzicni sprejemnik

3. Uporabnigki priro¢nik in pomembne informacije
4.1* AA baterija (znotraj miske)

Sistemska zahteva

1.1 *vrata USB

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 ali novejsi ; Android 3.2 in novejsi;
Mac OS 10.5 in novejsi;

Tehnigne specifikacije

1. Povezljivost: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Efektivna razdalja brezZi¢nega omreZja: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Stevilo gumbov:

4. Zivljenjska doba gumbov miske: 3 milijone pritiskov tipk
5. Lodljivost: 1600 DPI

6. Napajanje: 1 * AA Philips baterija

7. Vmesnik: brezziéni sprejemnik USB

8. Dimenzija izdelka: 110 * 66 * 35 mm

9. Teza izdelka: 83g

10. Obmogje delovne temperature: 0°C do 40°C

Odpravljanje tezav
1. Prepriajte se, da je brezZi¢ni USB-sprejemnik izdelka pravilno priklju¢en v vrata USB
racunalnika.

2. Prepricajte se, da ra¢unalnik izpolnjuje minimalne sistemske zahteve

3. €e razdalja med izdelkom in sprejemnikom presega dejansko obmogje, prosimo,
Zzmanijgajte razdaljo za boljée delovanje.

Ce tezave ne morete resiti, jo poskusite najti na spletnem mestu Philips ali pri najblizjiem
prodajalcu. Izdelka ne razstavijajte na silo.

Pozor
1. Fotoelektrina tehnologija lahko pravilno zazna gibanje mitke na vetini povrsin. Miske
abljajte na odsevnih, prozornih ali neravnih povrginah.

2.7a &igtenje izdelka uporabite suho in mehko krpo.

3. lzdelka ne prepogibajte ali upogibajte.

4.1zdelka ne razstavljajte nasilo.

5. Ne usmerjajte svetlobe z dna mitke na vae o¢i.

6. Ne pridete v de, sonce ali ogenj.

7. Ne izpirajte neposredno z vodo.

Manual de usuario | Espaiiol
Resumen de funciones

1. Rueda de desplazamiento

2. Botones izquierdo y derecho

3. Receptor inalémbrico

4. Indicador de modo Bluetooth 2

5. Indicador de modo Bluetooth 1

6. Indicador de modo inalambrico 2.4G
7. Botén de cambio de modo

8. Sensor optico

9. Interruptor de ENCENDIDO / APAGADO
10. Tapa de la bateria

Guia de conexién inaldmbrica 2.4G
1.Empuie la puerta de la bateria hacia afuera.

2. Retire la pelicula aislante de la bateria. Enciende el boton de encendido,

3. 5aque el receptor y cierre la puerta de la baterfa.

4. Conecte el receptor al puerto USB de una PC.

Nota: la configuracién predeterminada de fabrica del modo de conexién del mouse
es el modo 2.4G. i la conexién es exitosa, el indicador de modo 2.4G se apagara
automéaticamente.

Guia de conexién Bluetooth del mouse
Nota: asegUrese de que el mouse esté encendido antes del emparejamiento Bluetooth.
1. Presione brevemente el boton de cambio de modo para seleccionar el modo
Bluetooth que se conectard, y la luz indicadora correspondiente en la parte superior
parpadearé lentamente; Mantenga presionada la tecla de cambio de modo Bluetooth, y
la luz indicadora correspondiente en la parte superior parpadeara rapidamente, luego el
emparejamiento Bluetooth estara listo.

2. Encienda el Bluetooth de su computadora u otros dispositivos, busque y seleccione
"Philips SPK7407" o "SPK7407" e inicie el emparejamiento Bluetooth hasta que se
complete la conexion.

1. Bluetooth 5.0 no es compatible con Windows 7 y versiones anteriores ;
2. E1 D del dispositivo para Bluetooth 3.0 es Philips SPK7407, mientras que para
Bluetooth 5.0 es SPK7407.

Método de cambio de modo del mouse
1.El mouse tiene tres canales, 2.4G, Bluetooth 1y Bluetooth 2, que pueden conectar tres
dispositivos al mismo tiempo.

2. Cambio de modo. Presione brevemente el botén de cambio de modo, el indicador de
modo correspondiente en la parte superior se encendera durante 3 segundos y luego
se apagara. Se completa el cambio al equipo correspondiente. Si el indicador de modo
parpadea lentamente, significa que no se ha conectado el modo.

Contenido del empaque

1. Ratén inalambrico

2. Receptor inaldmbrico

3. Manual de usuario e informacién importante
4.1* pila AA (ratén interior)

equisitos del sistema
1.1* puerto USB

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 o posterior , Android 3.2 y superior;
Mac 05 10.5 y superior;

Especificaciones técnicas

1. Conectividad: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Distancia efectiva inalambrica: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Numero de botones: 4

4.Vida atil de los botones del mouse: 3 millones de pulsaciones
5. Resolucién: 1600 DPI

6. Fuente de alimentacion: 1 * pila AA Philips

7. Interfaz: receptor inalambrico USB

8. Dimensién del producto: 110 * 66 * 35 mm

9. Peso del producto: 83 g.

10. Rango de temperatura de trabajo: de 0° Ca 40° C.
11.Rango de humedad de trabajo: 10% - 85%.

Solucién de problemas
1. Asegurese de que el receptor inalémbrico USB del producto esté correctamente
conectado al puerto USB de la computadora.

2. Asegurese de que la computadora cumpla con los requisitos minimos del sistema.

3. 5i la distancia entre el producto y el receptor excede un rango efectivo, reduzca la
distancia para un mejor rendimiento.

Sino puede resolver el problema, intente encontrar la solucién en el sitio web de Philips
o en el distribuidor mas cercano. No desmonte el producto a la fuerza.

Atencién

1. La tecnologia fotoeléctrica puede detectar correctamente el movimiento del
mouse en la mayoria de las superficies. No utilice el mouse en superficies reflectantes,
transparentes o irregulares.

2. Utilice un pafio seco y suave para limpiar el producto.

3. No doble ni doble el producto

4. No desmonte el producto a la fuerza.

6. No se exponga ala lluvia, al sol 0 al fuego.
7. No enjuague directamente con agua.

Anvindarmanual | Svenska
Funktionsoversikt

1. Rulla hjulet

2. Vanster och hoger knapp

3. Tradlés mottagare

4. Indikator for Bluetooth-lage 2
5. Indikator for Bluetooth-lage 1
6. Indikator for 2.4G tradlost lage
7. Lagesbrytarknapp

8. Optisk sensor

9. PA / AV-omkopplare

10. Batteriluckan

2.4G tradlés anslutningsguide
1. Skjut bort batteriluckan.

2. Dra av batteriets isoleringsfilm. SI4 pa strombrytaren.
3.Ta ut mottagaren och stang batteriluckan.

4. Anslut monagaren till USB-porten pa en damr

Obs: ir
\yckas s(angs 2.4G-lagesindikatorn automatiskt av.

4r 2,4G-lage. Om

Bluetooth-anslutningsguide for musen
Obs: Se till att musen ar pa innan Bluetooth-parning.

1. Tryck kort pa lagesomkopplarknappen for att valja det Bluetooth-lige som ska
anslutas, och motsvarande indikatorlampa pa toppen biinkar langsamt. tryck lange pa
knappen for Bl ge och pa toppen kommer att
blinka snabbrt, da ar Blue(ooth -parningen Klar.

2.514 pa Bluetooth pa din dator eller andra enheter, sok och valj "Philips SPK7407" eller
"SPK7407" och starta Bluetooth-parning tills anslutningen ar Klar.

Obs:

1. Bluetooth 5.0 stéds inte | Windows 7 och senare ;

2. Enhets-ID for Bluetooth 3.0 ar Philips SPK7407, medan for Bluetooth 5.0 &r SPK7407.

Ligesvixlingsmetod fér musen
1. Musen har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 och Bluetooth 2, som kan ansluta tre enheter
samtidigt,

2. Vaxling av lage. Tryck kort pa
pa toppen lyser i 3 sekunder och sedan slacks den. Vaxlingen till motsvarande utrustning
arklar. Om lagesindikatorn blinkar langsamt betyder det att laget inte har anslutits.

Férpackningens innehall
1. Tradlos mus

2. Tradlés mottagare

3. Anvandarmanual och viktig information
4.1* AA-batteri (inuti musen)

Systemkrav
1.1* USB-port

PeXUM Koju XenuTe Aa nosexete u oarosapajyha namnuua Ha spxy he nonako 1. DOTOENEKTPUYHA TEXHONOTM]a MOXKE MPABINHO OTKPUTH KpETarbe MUl Ha BehuHi 1. Bezdrdtova mys 9. Stikalo za vklop / izklop 11. Obmogje delovno vlaznosti: 10% - 85% Nota: 5. No dirija la luz de la parte inferior del mouse a sus ojos. 2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 eller senare , Android 3.2 och senare;
31 32 33 34 35 36 37 38
Mac 05 10.5 och senare; olursa, 2.4G modu géstergesi otomatik olarak kapanir. 5. Nepexia Ha inHe o6 plieHo. AKWO i peximy o207 | wanweb TR IR AN

Tekniska specifikationer

1. Anslutbarhet: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0
2. TradIGst Effektivt avstand: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Antal knappar: 4

4. Musknappars livslangd: 3 miljoner tangenttryckningar
5. Upplésning: 1600 DPI

6. Stromforsorining: 1 * AA Philips-batteri

7. Granssnitt: USB tradiés mottagare

8. Produktdimension: 110 * 66 * 35mm

9. Produktens vikt: 83 g

10. Driftstemperaturomrade: 0 ° C till 40 ° C.

11. Luftfuktighet vid drift: 10% - 85%.

Felsékning
1. Se till att den tradlésa USB-mottagaren pa produkten &r korrekt ansluten till USB-
porten pa datorn.

2. Seftill att datorn uppfyller minimikravet pa systemet.

3. 0m avstandet mellan produkten och mottagaren Gverskrider ett effektivt rackvidd ska
du minska avstandet for béttre prestanda.

Om du inte kan I6sa problemet kan du forsoka hitta osningen fran Philips webbplats
eller narmaste aterforsaljare. Demontera inte produkten med vald.

Uppmérksamhet
1. Fotoelektrisk teknik kan korrekt detektera musrorelser pa de flesta ytor. Anvand inte
musen pa reflekterande, transparenta eller ojamna ytor.

2. Anvand en torr och mjuk trasa for att rengora produkten.

3. Vik eller bj inte produkten.

4. Demontera inte produkten med vald

5. Rikta inte ljuset fran musens botten mot dina 6gon.

6. Kom inte i regnet eller i solen eller eld.

7. Spola inte direkt med vatten.

Kullanim kilavuzu | Tiirk¢e
Fonksiyona genel bakis

1. Kaydirma tekerlegi

2. 50l ve sag digmeler

3. Kablosuz alici

4. Bluetooth modu 2 géstergesi
5. Bluetooth modu 1 géstergesi
6.2.4G kablosuz mod géstergesi
7. Mod degistirme dagmesi

8. Optik sensor

9. Aqma / kapama diigmesi

10. Pil kapagi

2.4G kablosuz baglanti kilavuzu
1. Pil kapagin itin.

2. Pil yalitim filmini ekip gikarin. Giig anahtarini agin.

3. Aliciyi cikanin ve pil kapagini kapatin

4. Alicys bir bilgisayarin USB baglanti noktasina takin.

Not: Farenin baglanti modunun fabrika varsayilan ayari 2.4G modudur. Baglanti basaril
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Farenin Bluetooth baglanti kilavuzu

Not: Bluetooth 6nce farenin agik emin olun.

1. Baglanacak Bluetooth modunu segmek igin mod degistirme dugmesine kisa basin ve
ustteki ilgili gBsterge 1511 yavasca yanip séner; Bluetooth modu anahtari tusuna uzun
basin ve Ustteki ilgili gosterge 15131 hizli bir sekilde yanip sénecek, ardindan Bluetooth
eslestirmesi hazir olacaktir.

2. Bilgisayarinizin veya diger cihazlarin Bluetooth'unu agin, "Philips SPK7407" veya
"SPK7407" arayip secin ve baglanti tamamlanana kadar Bluetooth eslestirmesini baslatin.

1. Bluetooth 5.0, Windows 7 ve altinda desteklenmez;
2. Bluetooth 3.0 igin cihaz kimligi Philips SPK7407, Bluetooth 5.0 icin ise SPK7407.

Farenin mod degistirme yéntemi

1. Farenin ayni anda (g cihaz baglayabilen 2.4G, Bluetooth 1 ve Bluetooth 2 adli iig

kanali vardr.

2. Mod deg Mod degi ug kisa basin, Gstteki ilgili mod géstergesi

3 saniye boyunca yanacak ve ardindan Yapanacaktrr ilgili ekipmana gegis tamamlandi
Mod yavasca yanip , bu, modun bag g1 anlamina gelir.

Ambalaj icerigi

1. Kablosuz fare

2. Kablosuz alict

3. Kullanim kilavuzu ve énemli bilgiler
4.1% AApil (farenin icinde)

Sistem gereksinimleri

1.1* USB baglanti noktasi

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 veya istii ; Android 3.2 ve lstii;
Mac 05 10.5 ve iizeri;

Teknik ozellikler

1. Baglanti: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Kablosuz Etkili mesafe: 15m(2.4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Digme sayist: 4

4. Fare dugmelerinin 5mr
5. Gozindirliik: 1600 DPI
6. Giig kaynag: 1 * AA Philips pil

7. Arayiiz: USB kablosuz alict

8. Uriin boyutu: 110 * 66 * 35mm

9. Urain agirgi: 83g

10. Calisma sicaklik araligi: 0° Cila 40 ° C
11. Calisma nem araligi: %10 - %85.

milyon tus vurusu

Sorun giderme
1. Urintn USB kablosuz alicisinin bilgisayarin USB baglanti noktasina dogru sekilde
takildigindan emin olun

2. Bilgisayarin minimum sistem gereksinimini karsiladigindan emin olun.

3. Urin ile alici arasindaki mesafe etkili bir araligi asarsa, daha iyi performans icin litfen
mesafeyi azaltin.

Sorunu ¢szemezseniz, litfen ¢szami Philips web sitesinden veya en yakin saticidan
bulmaya calisin. Latfen triind zorla sskmeyin
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Dikkat
1. Fotoelektrik teknolojisi, farenin hareketini cogu yiizeyde dogru sekilde algilayabilir.
Fareyi yansitici, saydam veya diiz olmayan yazeylerde kullanmayin.

2. Uriind temizlemek icin [titfen kuru ve yumusak bir bez kullanin.

3. Urtind katlamayin veya bikmeyin.

4. Urind zorla sokmeyin.

5. Farenin altindaki 1sig1 g6zlerinize yoneltmeyin.

6. Yagmura, giinese veya atese girmeyin.

7. Dogrudan suyla yikamayin.

Moci6HnK KopucTyBaya | YKpaiHceka
Ornsp dyHKuii

1. Koneco npokpyTky

2. flisa i npasa KHONKy

3. Be3apoToBwii Npuiimay

4. InpukaTop pexumy Bluetooth2

5. Inpukatop pexmy Bluetooth1

6. IHavKaTOp Ge3ApPOTOBOrO pexuMy 2.4G
7. KHOMKa NepemyKaHHs pexumis

8. ONTUYHMI AATYMK

9. MepemuKay yBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS!
10. [lsepusita akymynsitopa

MociGHMK 3 6e3APOTOBOTO NiAKMIOUEHHS 2.4G
1. BIACyHLTE KPULLIKY akyMyAsTOpa.

2. 3HiMiTb i30nALLiiHY NNiBKy 3 6aTapei. YBIMKHITS BUMVKaY XUBACHHS.

3. BUIMITL NpuiMad | 3akpuiTe KPALIY 3 ynTOPa.

4. Nigkniosite Npuitmay Ao USB-nopry M

MpUMiTKa: 3aBOACKE HaNALITyBaHHs pexMMy NIAKN0UEHHS ML 33 3aMOBHYBAHHAM
- pexum 2,4G. IKWO 3'€AHAHHA BAANOCH, IHAVKATOP Pexumy 2,4G aBTOMATUYHO
BUMKHETBCA.

MociGHuK 3'eaHants Bluetooth na Muwi
Npumitka: nepen
VBIMKHEHO.

1. KOPOTKO HAaTUCHITb KHOMKY NepemuKada pexiumie, oG BuBpaTh pexwm Bluetooth,
AKWiA NOTPIGHO MAKNIOMATY, | BIANOBIAHNY IHAMKATOP Y BEPXHIVt YacTUHi Gyzie NOBINLHO
GAUMaTH; AOBO HaTUCKaliTe Knasilly nepemukarks pexumy Bluetooth, i sianosianyi
IHAVKATOP Y BEpXHil 4aCTUHI WBMAKO GNnMag, Todi crony4erts Bluetooth Gyae rotose.
2. YaimkHiT Bluetooth Ha cBoemy KOMN'IOTepi ¥t IHLVX MPUCTPOSIX, 3HAVAITS | BUGEPITL
«PhilipsSPK7407» a6o «SPK7407» | 3anycTiTh cronyuenhs Bluetooth, noku 3'eananHs He
Gyne 3aeplueHo.

Mpumitka:

1. Bluetooth 5.0 He niaTpumyeTbes 8 Windows 7 i crapitumx sepcisx ;

2. InenTudikatopom npuctpoio Ans Bluetooth 3.0 € PhilipsSPK7407, Toai sk ans
Bluetooth 5.0 - SPK7407.

Bluetooth Tecs, wo Muwi

MeToa nepeMUKaHHs PeXUMIB MULL

1. Muwa mae Tpu kaHanw, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, sii MoXyTb niakioaTh Tpn
NPUCTPOi 0AHONACHO.

2. MepemuKaHHs pexuMis. KOPOTKO HaTUCHITL KHOMKY NepemuKaya pexumis,
BIANOBIAHNI IHAVKATOP PEXUMY BrOPi YBIMKHETLCA MPOTArOM 3 CEKYHA, a NoTiM

a

611MaE NOBINBHO, Lie 03HAYAE, WO PEXWM He GyB NiAKIIoYeHWiA.

3micT ynakosku

1. BesppoTosa MULWa

2. BeanpoToBuii npuiivay

3. MoGIBHUK KOPHCTYBava Ta BaXMBa iHbOpMaLs
4.1 * 6atapest AA (scepepui MuLLi)

Cuctemui sumorv
1.1 * USB-nopr

2. MicrosoftWindows 7 , Windows 8 , Windows 10 a6o Hosiwoi sepcii ; Android 3.2 i
BuiLue; MacOS 10.5 i suue;

TexHiui xapakTepucTUKi
Ninkniouerksi: 2,4 MM / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

EdektngHa siacTarb 6e3apoTosoro 38'si3ky: 15 M(2,4 M)/ 10 m(Bluetooth)
KinbKictb kHonok: 4

TPUBANICTb XUTTA KHOMOK MULLI: 3 MifIbIOHM HaTUCKaHb KNaBily

PO3AiNbHa 3AaTHICTL: 1600 DPI

BAOK XuBneHHs: 1 * Gatapes PhilipsAA

IHTepeheiic: 6e3ApoTOBMI npHitvay USB

Po3Mip npoayKTy: 110 * 66 * 35 mm

Bara npoayKTy: 831

10. [lianasok poGoumx Temneparyp: 8ia 0°C Ao 40°C

11. [lianason poGouoi Bosorocti: 10% - 85%.

CoNOUAEWN

BupiwenHs npoGnem

1. TMepekoHaiiTecs, o Ge3APOTOBUIA MpWitMay USB B1pOBY NPasufibHo MAKNIONeHMiA
0 USB-nopry komn'iorepa.

2. MepeKoHalTeCh, Wo KOMM'IoTep BIAMOBIAAE MiHIMANLHIM CCTEMHIM BUMOTaM.

3. SIKLLO BIACTaHb MiX BUPOGOM | NpHiMatem nepesuiLye eheKTHBHMIA AianasoH, Gyas
nacka, 3MeHLITE BIACTaHb AN1S KPALLOT POGOTH.

SIKLLO BY He MOXeTe BUPILIMTH NpoBnewy, cCpoByiiTe 3HaiiTw ii Ha se6-caiiTi Philips ao
¥ HaGAWKYOMY NPOAaBL. ByAb Nacka, He poaBUpaliTe BUPIG cunOlo.

Yeara
1. DOTORNEKTPUUHA TEXHONOIA MOXE MPABUNLHO BU3HAYATI PYX MULLI Ha GibLIOCTI
noBepxoHb. He BUKOPUCTOBYIATE MULLY Ha BIAGMBHWX, NPO30PHX a6O HEPIBHUX
noBepxHSX.

2. [171 MLLeHHA BUPOBY BUKOPUCTOBYIATE CyXy | M'AKY TKaHUHY.

3. He cknapalire i He 3rumaiiTe Bupi6.

4. He po36upaiTe Bupi6 cvnoo.

5. He CNPAMOBYiTe CBITAO Bl HIKHBOI YaCTHHY MULLI A0 BaLLUX O4eit

6. He noTpannsitTe NiA A0LL, Ha COHLIE 411 BOTOH.

7. He npomusaiite Ge3nocepeaHbO BOAOIO.
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